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ΠΕΡΙΛΗΦΗ  

Η θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ απνηειεί έλα είδνο θσηνγξαθίαο πνπ δηαθέξεη από ηα 

ππόινηπα σο πξνο ηελ ηδενινγία ηνπ.  Βαζηθό ηνπ ζέκα απνηειεί ν άλζξσπνο θαη νη 

ζρέζεηο ηνπ κε ηελ θνηλσλία ελώ πνιιέο θνξέο ζηόρνο ηνπ είλαη λα επεξεάζεη θαη λα 

αιιάμεη θαηαζηάζεηο. Σν είδνο απηό πνπ νλνκάδνπκε ληνθνπκέλην εμειίρζεθε κέζα από 

ην πέξαζκα ηνπ ρξόλνπ σο έλα από ηα πην ηζρπξά θαη αμηόπηζηα κέζα παξνπζίαζεο, 

απεηθόληζεο αιιά θαη ηεθκεξίσζεο ηεο αιήζεηαο. Παξόια απηά ακθηζβεηήζεθε ζε 

κεγάιν βαζκό ε αμηνπηζηία ηνπ σο κέζν θαηαγξαθήο ηεο πξαγκαηηθόηεηαο θαη ηεο δσήο.  

 

Η εξγαζία απηή αζρνιείηαη κε ηνλ νξηζκό ηεο θσηνγξαθίαο ληνθνπκέληνπ, ηη είλαη 

δειαδή ε θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ θαη πσο άιιαμε κε ην πέξαζκα ηνπ ρξόλνπ ελώ 

παξάιιεια κειεηά ηε δνπιεηά πέληε ζπνπδαίσλ θσηνγξάθσλ (Roger Fenton, Dorothea 

Lange, Walker Evans, Robert Frank, Martin Parr) θαη ηνλ ηξόπν πνπ ζπλέβαιαλ ζηελ 

ηζηνξηθή ηνπ εμέιημε. Δπίζεο ε εξγαζία αλαθέξεηε θαη αλαιύεη ην πξόβιεκα πνπ 

δεκηνπξγήζεθε ζρεηηθά κε ηε θσηνγξαθηθή αιήζεηα θαη ηε δπλαηόηεηα ηνπ 

ληνθνπκέληνπ λα παξνπζηάζεη ηνλ θόζκν όπσο πξαγκαηηθά είλαη αλεπεξέαζηα θαη 

εηιηθξηλείο. Γειαδή εμεηάδεη θαηά πόζν ηειηθά ην είδνο απηό ηεο θσηνγξαθίαο 

παξνπζηάδεη πάληα ηελ πξαγκαηηθόηεηα θαη ηελ αιήζεηα, αλ όλησο ηα κελύκαηα πνπ 

ζέιεη λα πεξάζεη ζην θόζκν κεηαδίδνληαη κέζα από αλακθηζβήηεηα γεγνλόηα πνπ απιά 

θαηαγξάθνληαη ρξεζηκνπνηώληαο ηελ θσηνγξαθία σο έλα εξγαιείν ή αλ ζηελ νπζία όζα 

καο πξνζθέξεη μεγεινύλ ην θνηλό θαη ην παξαζύξνπλ ζε κηα ςεύηηθε πξαγκαηηθόηεηα. 

 

Παξόιν πνπ ακθηζβεηήζεθε κε πνιινύο ηξόπνπο ε αμηνπηζηία ηνπ ληνθνπκέληνπ, 

ππήξμαλ θαη θαιιηηέρλεο πνπ πίζηεςαλ ζηε δύλακε ηεο θσηνγξαθίαο λα δείμεη ζηνλ 

θόζκν ηελ αιήζεηα θαη λα επεξεάζεη ζηε δεκηνπξγία ελόο θαιιίηεξνπ θόζκνπ. Αξρηθά 

επίδνμνη θσηνγξάθνη ζέιεζαλ λα παξνπζηάζνπλ ηελ θξίθε θαη ηηο ζπλζήθεο ηνπ 

πνιέκνπ ζην επξύ θνηλό. Οπζηαζηηθά νη θσηνγξάθνη πνιέκνπ έδσζαλ θαη ην έλαπζκα 

γηα ηε κεηέπεηηα εμέιημε ηνπ ληνθνπκέληνπ όπσο ηε γλσξίδνπκε ζήκεξα αθνύ κεηά από 

ηηο θσηνγξαθίεο πνιέκνπ δεκηνπξγήζεθε ε αλάγθε γηα θαηαγξαθή ησλ θνηλσληθώλ θαη 

πνιηηηθώλ πξνβιεκάησλ πνπ επηθξαηνύζαλ. Αξγόηεξα ιόγν ηεο άλζεζεο ηνπ 

θαηαλαισηηζκνύ πνπ επήιζε κεηαπνιεκηθά ε ηδενινγία ηεο θσηνγξαθίαο ληνθνπκέληνπ 
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πήξε θαη άιιεο δηαζηάζεηο. ηόρνο ηεο δελ απνηεινύζε πιένλ κόλν ε ελεκέξσζε ηνπ 

θνηλνύ γηα ηελ θηώρεηα θαη ηελ θνηλσληθή αδηθία αιιά θαη ε παξνπζίαζε ηεο 

θαζεκεξηλόηεηαο. 

 

ήκεξα ρξεζηκνπνηνύκε ην είδνο ηεο θσηνγξαθίαο απηό κε δηάθνξνπο ηξόπνπο, γηα 

θαηαγξαθή ελόο γεγνλόηνο, γηα θνηλσληθό ζρνιηαζκό, σο κέζν ελεκέξσζεο, σο έλα 

απνδεηθηηθό ζηνηρείν θαη γεληθόηεξα κε νπνηνδήπνηε ηξόπν πνπ λα παξέρεη ρξήζηκεο 

πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ην ζέκα πνπ κειεηάηε ή παξνπζηάδεηε. Οπζηαζηηθά ε 

θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ απνηέιεζε ζεκαληηθό κέζν θαηαγξαθήο ελώ εμειίρζεθε 

ηζηνξηθά ζε έλα από ηα πην ηζρπξά κέζα παξνπζίαζεο θαη ηεθκεξίσζεο ηεο επνρήο καο. 
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1.  ΕΙΑΓΧΓΗ   

Καλέλα κέζν δελ κπνξεί λα θέξεη πην θνληά ηε δσή θαη λα αλαπαξαζηήζεη ηε 

πξαγκαηηθόηεηα ηόζν αμηόπηζηα όζν ε θσηνγξαθία θαη ζπγθεθξηκέλα ε θσηνγξαθία 

ληνθνπκέληνπ θαη ξεπνξηάδ. Η ζεκαληηθόηεξε ζπκβνιή πνπ έρεη πξνζθέξεη ε 

θσηνγξαθία σο κέζν απεηθόληζεο θαη θαηαγξαθήο πξνέξρεηαη θπξίσο κέζν ηνπ 

ληνθνπκέληνπ. Οη θσηνγξάθνη ληνθνπκέληνπ κέζν ηεο δνπιεηάο ηνπο ζέηνπλ ηνπο ζεαηέο 

σο απηόπηεο κάξηπξεο ζε γεγνλόηα πνπ εμειίζζνληαη θαη ηνπο αλαγθάδνπλ λα ηα 

αληηιεθζνύλ θαη λα ηα ζπλεηδεηνπνηήζνπλ. Έηζη ε θσηνγξαθία θαηέρεη κηα δύλακε πνπ 

θαλέλαο δελ κπνξνύζε λα πξνβιέςεη όηαλ πξσηνεκθαλίζηεθε, ηελ δύλακε λα 

απεηθνλίδεη ηελ δσή, ηελ ειπίδα θαη ηελ απειπηζία, ηελ θηιεπζπιαρλία θαη ηελ 

απαλζξσπηά πνπ ππάξρεη ζην θόζκν ηνλ νπνίν δνύκε θαη ηηο ζπλζήθεο πνπ επηθξαηνύλ 

γύξσ καο θαη ζπκβαίλνπλ είηε καο αξέζνπλ είηε όρη. Η θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ 

εμειίρηεθε ηζηνξηθά δεδνκέλνπ ηεο ηερλνινγίαο, ηηο αλεζπρίεο θαη ηα πξνβιήκαηα ηεο 

θνηλσλίαο, ησλ ζπλζεθώλ πνπ επηθξαηνύζαλ, κέζα από πεξηόδνπο πνιέκνπ, πεξηόδνπο 

αλάπηπμεο αιιά θαη παξαθκήο θαη δηακνξθώζεθε ζήκεξα σο έλα ζεκαληηθό κέζν 

ηεθκεξίσζεο θαη θαηαγξαθήο.  Γηα λα εμειηρζεί ζην είδνο πνπ μέξνπκε ζήκεξα 

ακθηζβεηήζεθε πνιιέο θνξέο γηα ηηο δπλαηόηεηεο, ηηο πξαθηηθέο ηεο θαη ηελ ηδενινγία 

ηεο λα παξνπζηάζεη ηελ αιήζεηα.  Παξόια απηά πνιινί θσηνγξάθνη ζέινληαο ή κε, 

γλσξίδνληαο ή όρη ηηο ζπλέπεηεο πνπ ζα είρε ην έξγν ηνπο, ην νπνίν αμίδεη λα εμεηάζνπκε, 

δεκηνύξγεζαλ έλα λέν είδνο θσηνγξαθίαο πνπ νλνκάζηεθε θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ 

(Gernshein, 1986). 
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2.   ΟΡΙΜΟ  ΦΧΣΟΓΡΑΦΙΑ ΝΣΟΚΟΤΜΕΝΣΟΤ  

Ση όκσο είλαη πξαγκαηηθά κηα θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ;  Η απζεληηθόηεηα ζε κηα 

θσηνγξαθία θαη ε αιεζνθάλεηα κπνξεί λα δώζνπλ ζε απηή έλα άιιν λόεκα. Μηα 

θσηνγξαθία πνπ θαηαγξάθεη αλεπεξέαζηα κε εηιηθξίλεηα θαη αληηθεηκεληθόηεηα έλα 

γεγνλόο, απνθηά αμία σο απνδεηθηηθό ζηνηρείν ελόο γεγνλόηνο ή κηαο θαηάζηαζεο.  Απηή 

ε θσηνγξαθία απνθαιείηε θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ. Απηνύ ηνπ είδνπο θσηνγξαθίεο 

έρνπλ σο θύξηα ραξαθηεξηζηηθά ηελ αθξίβεηα, ηελ απζεληηθόηεηα θαη ηελ απεηθόληζε ηεο 

αιήζεηαο θαη ηεο πξαγκαηηθόηεηαο.  Έρνπλ ζθνπό λα θαηαγξάςνπλ έλα γεγνλόο, όπσο 

απηό εμειίζζεηε θαη λα παξνπζηάζνπλ εηθόλεο από ηελ πξαγκαηηθή δσή (Rosenblum, 

1997). 

Κάζε θσηνγξαθία κπνξεί λα ζεσξεζεί σο ληνθνπκέλην αλ κπνξεί λα πξνζθέξεη 

ρξήζηκεο θαη αθξηβείο πιεξνθνξίεο ζρεηηθά κε ην ζέκα πνπ κειεηά θαη εμεηάδεη, 

δίλνληαο κέζν απηήο ζηνηρεία γηα ην ζπγθεθξηκέλν ζέκα (Newhall, 1982).  ρεδόλ όιεο 

νη  θσηνγξαθίεο πνπ αζρνινύληαη κε θάηη πνπ ππάξρεη ζην θόζκν κπνξεί λα 

ραξαθηεξηζηνύλ σο ληνθνπκέλην. Παξόια απηά ν όξνο ληνθνπκέλην αληαπνθξίλεηαη ζε 

θσηνγξαθίεο πνπ έρνπλ ηελ πξόζεζε λα ελεκεξώζνπλ παξά λα δώζνπλ έκπλεπζε ή λα 

εθθξάζνπλ πξνζσπηθά αηζζήκαηα. Πξηλ από ην 1880 ζρεδόλ όιεο νη κε ζηεκέλεο θαη κε 

επεμεξγαζκέλεο εηθόλεο ζεσξνύληαλ σο ληνθνπκέληα. Παξόιν πνπ ην ληνθνπκέλην 

άξρηζε λα αλαδύεηε ζηα ηέιε ηνπ 19
νπ

 αηώλα, δελ είρε θαζνξηζηεί πιήξσο κέρξη ην 1930, 

όηαλ ν Ακεξηθάλνο ηζηνξηθόο θσηνγξαθίαο Beaumont Newhall ηόληζε όηη νη θσηνγξάθνη 

θνηλσληθνύ ληνθνπκέληνπ δελ ρξεζηκνπνηνύλ ηε θσηνγξαθία κόλν σο έλα όξγαλν 

θαηαγξαθήο αιιά νύηε ιεηηνπξγνύλ κόλν νπηηθά γηα ράξε ηεο ηέρλεο. Οη εηθόλεο 

ληνθνπκέληνπ ζπκπεξηιακβάλνπλ ηελ θαληαζία θαη ηε ηέρλε ζπλδπάδνληαο ηελ 

θαηαγξαθή γεγνλόησλ θαη ηελ έθθξαζε αηζζεκάησλ (Rosenblum, 1997). 

Σα ζέκαηα ηνπ ληνθνπκέληνπ εζηηάδνπλ θπξίσο ζηνπο ίδηνπο ηνπο αλζξώπνπο θαη ζηηο 

θνηλσληθέο ζπλζήθεο, ζηα ηδαληθά, ηελ αμηνπξέπεηα θαη ζην δηθαίσκα ησλ θαζσζπξέπεη 

ζπλζεθώλ δηαβίσζεο θαη εξγαζίαο. Ο θάζε θσηνγξάθνο όκσο κπνξεί λα παξνπζηάζεη κε 

ην δηθό ηνπ ύθνο θαη ραξαθηήξα ην ζέκα θαζώο επίζεο λα δώζεη θαη άιια κελύκαηα 

κέζν ησλ δεκηνπξγηθώλ απνθάζεσλ πνπ θαιείηε λα πάξεη (Newhall, 1982).  
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Γεληθόηεξα κηιώληαο, ε έλλνηα ηνπ ληνθνπκέληνπ είλαη δύζθνιν λα θαζνξηζηεί κε έλα 

ζπγθεθξηκέλν νξηζκό. Έρεη ραξαθηεξηζηεί σο κηα κνξθή, έλα ύθνο, κηα παξάδνζε, έλα 

απνδεηθηηθό ζηνηρείν, αιιά δελ κπνξεί ζηε θπξηνιεμία λα πεξηγξαθεί κε ηελ ρξήζε ελόο 

θαη κόλν νξηζκνύ. Μπνξεί θάπνηνο λα πεη όηη είλαη έλα πξαγκαηηθό γεγνλόο. Η δπζθνιία 

απηή πνπ παξνπζηάδεηε σο πξνο ηνλ νξηζκό ηεο έλλνηαο πξνέξρεηαη από ην γεγνλόο όηη 

ην είδνο απηό, δελ έρεη έλα κνλαδηθό ύθνο πνπ κπνξεί λα ην ραξαθηεξίδεη. Πνιιέο θνξέο 

νη αληηιήςεηο ηεο ζπκπίπηνπλ κε ηελ θαηεγνξία ηεο θσηνδεκνζηνγξαθίαο θαη ν 

δηαρσξηζκόο ηνπο παξακέλεη κέρξη θαη ζήκεξα πξνβιεκαηηθόο. Δπίζεο νη θσηνγξαθίεο 

ληνθνπκέληνπ δελ αθνινπζνύλ ηελ ίδηα κέζνδν ή ηερληθή γηα ηε δεκηνπξγία ηνπο, νύηε 

αζρνινύληαη κε έλα ζπγθεθξηκέλν ζέκα, έηζη ν θαζνξηζκόο κηαο θσηνγξαθίαο σο 

ληνθνπκέλην είλαη δύζθνινο. Γηα λα κπνξέζεη κηα θσηνγξαθία λα εληαρζεί ζηε 

θαηεγνξία απηή, πξέπεη πξώηα λα εμεηαζηνύλ ηα πιαίζηα ηεο αλαθνξάο, νη πξαθηηθέο θαη 

νη ζεζκηθέο κνξθέο ζηηο νπνίεο ιεηηνπξγεί. Μπνξνύκε λα εληάμνπκε ην είδνο απηό ζηελ 

ηζηνξία ηεο θνηλσληθήο έξεπλαο ρξεζηκνπνηώληαο όκσο δηθέο ηνπ κνξθέο, ζπκβάζεηο θαη 

ηξόπνπο (Wells, 2004). 
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3.   ΙΣΟΡΙΑ ΦΧΣΟΓΡΑΦΙΑ ΝΣΟΚΟΤΜΕΝΣΟΤ 

Η θαιιηηέρλεο Martha Rosler ραξαθηήξηζε ην ληνθνπκέλην σο κηα «πξαθηηθή κε 

παξειζόλ», ζέινληαο λα ηνλίζεη όηη γηα λα κπνξέζνπκε λα ηνπνζεηήζνπκε κηα 

θσηνγξαθία ζηε θαηεγνξία απηή ζα πξέπεη πξώηα λα ηε θαηαλνήζνπκε, θαη γηα λα 

κπνξέζνπκε λα ηε θαηαλνήζνπκε πξέπεη λα εμεηάζνπκε πξώηα ηελ ηζηνξία θαη ηε πνξεία 

εμέιημεο ηεο (Wells, 2004). Δμεηάδνληαο πξνζεθηηθά ηελ ηζηνξηθή πνξεία ηεο 

θσηνγξαθίαο ληνθνπκέληνπ ζα δηαπηζηώζνπκε όηη αλεμάξηεηα από ηηο δηάθνξεο αιιαγέο 

πνπ εμειίρζεθαλ ρξνληθά (ε αλάπηπμε ηεο ηερλνινγίαο, νη αιιαγέο ζηηο πξαθηηθέο θαη 

ζηε κόδα, θ.α.), ν ζηόρνο ηνπ ληνθνπκέληνπ παξακέλεη πάληα ν ίδηνο, λα παξνπζηάζεη 

ηελ πξαγκαηηθή δσή βαζηζκέλν πάληα ζηελ αιήζεηα θαη ηελ απζεληηθόηεηα (Wells, 

2004). 

Ο John Grierson ρξεζηκνπνίεζε ηνλ νξηζκό ληνθνπκέλην ην 1926 γηα λα πεξηγξάςεη ην 

είδνο ηνπ θηλεκαηνγξάθνπ πνπ ζε αληίζεζε κε ηηο ζπλήζεηο ςπραγσγηθέο παξαγσγέο, 

είρε λα θάλεη κε πξαγκαηηθά πξνβιήκαηα θαη αιεζηλέο θαηαζηάζεηο κε εζνπνηνύο ηνπο 

ίδηνπο ηνπο εκπιεθόκελνπο. Σελ ίδηα πεξίνδν άξρηζαλ θαη νη θσηνγξάθνη λα 

ρξεζηκνπνηνύλ ηε θσηνγξαθία κε παξόκνην ηξόπν (Newhall, 1982). Παξόια απηά όπσο 

παξαηήξεζε ν Arthur Rothstein ν θσηνγξάθνο θαινύληαλ λα πάξεη ηε ζέζε όρη κόλν ηνπ 

θάκεξακαλ αιιά θαη ηνπ ζελαξηνγξάθνπ, ηνπ δξακαηνπξγνύ θαη ηνπ ζθελνζέηε 

ηαπηόρξνλα θαζώο επίζεο θαη λα ιακβάλεη ππόςε όρη κόλν ηελ επηξξνή ηνπ 

αληηθεηκέλνπ πνπ θσηνγξαθίδεη αιιά θαη ηνλ ηξόπν κε ηνλ νπνίν ζα επεξεάζεη ην 

πξόζσπν πνπ ζα δεη ην ηειεησκέλν έληππν (Tagg, 2009). Αξθεηνί από απηνύο 

πεξηέγξαθαλ ηε δνπιεηά ηνπο σο ληνθνπκέλην αιιά νη πεξηζζόηεξνη δελ είραλ θαηαιάβεη 

όηη ήηαλ θσηνγξάθνη απηνύ ηνπ είδνπο.  Η Abigail Solomon-Grodeau επηζήκαλε όηη ην 

19
ν
 αηώλα ζρεδόλ όινη νη θσηνγξάθνη ήηαλ απηό πνπ αξγόηεξα νλνκάζηεθε θσηνγξάθνο 

ληνθνπκέληνπ (Wells, 2004). 

 

3.1   Πόλεμος και θωηογραθία 

Παξόιν πνπ ν νξηζκόο ληνθνπκέλην θαζηεξώζεθε ην 1926 θαη κε ηελ εμέιημε ηνπ 

θηλεκαηνγξάθνπ, ε θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ κπνξεί θαλείο λα πεη όηη εκθαλίζηεθε από 
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ηηο απαξρέο ηεο θσηνγξαθίαο. Οη πξώηεο θσηνγξαθίεο ληνθνπκέληνπ πνπ εκθαλίζηεθαλ 

ήηαλ θπξίσο θσηνγξαθίεο πνιέκνπ, (εάλ εμαηξέζνπκε ηηο θσηνγξαθίεο πνξηξέηνπ αθνύ 

απνηεινύλ θαη απηέο είδνο θσηνγξαθίαο ληνθνπκέληνπ), όπνπ παξνπζίαδαλ λεθξνύο 

ζηξαηηώηεο αθνύ ε ηερλνινγία  δελ έδηλε ηόηε ηε δπλαηόηεηα θαηαγξαθήο ηεο δξάζεο 

ηνπ πνιέκνπ, γηαηί νηηδήπνηε θσηνγξαθηδόηαλ απαηηνύζε αθηλεζία θαη ζηαζεξόηεηα. Οη 

θσηνγξάθνη ήζειαλ λα παξνπζηάζνπλ ζην θόζκν ηε θξίθε ηνπ πόιεκνπ αιιά αθνύ ε 

ηερλνινγία δελ ηνπο επέηξεπε λα θαηαγξάςνπλ ηηο ζθελέο δξάζεο, παξνπζίαζαλ ην 

απνηέιεζκα πνπ πξνθαιεί όηαλ ε δξάζε ιάβεη ηέινο. Οη πξώηκνη θσηνγξάθνη 

αληηκεηώπηδαλ παξάιιεια θηινζνθηθέο θαη ηερληθέο δπζθνιίεο πνπ δελ ηνπο επέηξεπαλ 

ηελ θαηαγξαθή δξάζεο, ζηε πξνζπάζεηα θαηαγξαθήο ησλ γεγνλόησλ, ησλ αηηηώλ θαη ησλ 

εκπεηξηώλ ηνπ πνιέκνπ. Οη ηερληθέο πνπ ρξεζηκνπνηνύζαλ, ε δαγεξνηππία θαη ε 

θαινηππία, πεξηόξηδαλ ηηο δπλαηόηεηεο ηεο θσηνγξαθίαο αθνύ απαηηνύζαλ εθηελή 

πξνεηνηκαζία ησλ πιηθώλ πξηλ από ηελ έθζεζε ηνπο ζηε θσηνγξαθηθή θαη δπζθνιία ζηε 

κεηαθίλεζε πνπ ζπλεπάγνληαη ηελ αληθαλόηεηα θαηαγξαθήο ζθελώλ δξάζεο ηνπ 

πνιέκνπ. Δπίζεο είραλ λα αληηκεησπίζνπλ ηελ έιιεηςε θαζηεξσκέλνπ θνηλνύ θαη ρώξνπ 

πξνβνιήο ηεο δνπιείαο ηνπο θαζώο θαη ην γεγνλόο όηη αληίζεηα από ηνπο δσγξάθνπο θαη 

ηνπο ραξάθηεο έδηλαλ πεξηζζόηεξε πξνζνρή ζην ηη γηλόηαλ κπξνζηά ζην θαθό.  Οη 

θαιιηηέρλεο άιισλ κέζσλ θαηαγξαθήο παξνπζίαδαλ παηξησηηθά ζύκβνια θαη ζθελέο 

ζπλαηζζεκαηηζκνύ ελώ νη θσηνγξάθνη πνιέκνπ πξνζπαζνύζαλ λα κεηαθέξνπλ ην 

αιεζηλό ςάρλνληαο γηα πεξηζηαηηθά πνπ ζα ζνθάξνπλ θαη ζα θόςνπλ ηελ αλάζα ηνπ 

θνηλνύ (Warner, 2006). 

 

3.1.1   Roger Fenton 

ηαζκόο ζηηο θσηνγξαθίζεηο πνιέκνπ απνηειεί ν Roger Fenton κε ηηο θσηνγξαθίεο ηνπ 

από ηνλ Πόιεκν ηεο Κξηκαίαο, όπνπ θσηνγξαθίδνληαο γηα ηνλ Agnews ηνπ 

Υξεκαηηζηεξίνπ ηνπ Μάληζεζηεξ θαηέγξαςε θαη πεξηέγξαςε ηελ θξίθε, αιιά θαη ηηο 

όκνξθεο ζηηγκέο πνπ έδεζε ζηε Κξηκαία (Jeffrey, 1997). Ο Fenton ρξεζηκνπνίεζε ηηο 

ηειεπηαίεο ηερλνινγηθέο εμειίμεηο ηεο επνρήο, θαη κε ηε δηαδηθαζία ηνπ πγξνύ θνιινδίνπ 

θαηέγξαςε ην πόιεκν, κεηά από απνζηνιή ηνπ William Russel, κε ζηόρν ηε θαζεζύραζε 

ηνπ θνηλνύ (Wells, 2004). Μέζσ ιεπηνκεξή γξακκάησλ πνπ έκνηαδαλ κε 
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απνκλεκνλεύκαηα πεξηγξάθεη ηελ θαηάζηαζε πνπ επηθξαηνύζε ζην Ληκάλη ηνπ 

Μπαιαθιάβα, όπνπ είρε κεηαηξαπεί ζε έλα βόζξν κε πηώκαηα αιόγσλ, εληόζζηα 

πξνβάησλ θαη θόθαια βνδηώλ ελώ ε θνηιάδα ήηαλ εξεκσκέλε θαη γπκλή από βιάζηεζε.  

ε απνζηνιή ηνπ ζην Κέξηο, ν Fenton έδεζε μαλά έλα εθηάιηε ελώ ζηε Φηιαλδία 

θαηαγξάθεη σξαίεο ζηηγκέο κε αλνημηάηηθα ινπινύδηα.  Μέζα από ηα γξάκκαηα θαη ηηο 

θσηνγξαθίζεηο ηνπ, γίλνληαη απόηνκεο ελαιιαγέο από ηε θξίθε ζην εηδύιιην, ζηηγκέο 

πνπ ραξαθηεξίδνπλ θάζε πόιεκν. Οη θσηνγξαθίεο ηνπ κπνξεί λα εκπεξηέρνπλ ειάρηζηεο 

θαηαγξαθέο δξάζεο παξόια απηά, ήηαλ πην ζεκαληηθό γηα ηνλ ίδην λα πεξηγξάςεη ην 

παξαζθήλην ηνπ πνιέκνπ θαη λα θσηνγξαθίζεη γύξν από ην ιηκάλη όπνπ ε πεξηνρή 

κεηαηξεπόηαλ ζε θόιαζε από νβίδεο θαη όπια πνπ δεκηνπξγνύζαλ αθύζηθεο κάδεο ζην 

ηνπίν ην νπνίν δελ ζύκηδε ζε ηίπνηα ηε πεξηνρή. Φσηνγξάθηζε ηα πινία, ηελ πξνβιήηα, 

ηα ηξακ, ηα θαηαζηήκαηα ζέινληαο λα δείμεη ηε ζπλέβαηλε αληίζεηα κε ηνπο πξνθάηνρνπο 

ηνπ πνπ παξνπζίαδαλ απιώο ηηο ηνπνζεζίεο (Jeffrey, 1997). 

Δθηόο από θσηνγξαθίεο ηνπίνπ ν  Fenton αζρνιήζεθε θαη κε πνξηξέηα πξνζώπσλ ηνπ 

πνιέκνπ, ζηξαηεγώλ, ππνζηξαηήγσλ θαη αμησκαηηθώλ.  Παξόιν πνπ απνηεινύλ ηζρπξά 

πξόζσπα ηνπ πνιέκνπ ζηηο θσηνγξαθίεο ηνπ Fenton παξνπζηάδνληαη επηθπιαθηηθνί θαη 

δηζηαθηηθνί, δελ απνπλένπλ θαζόινπ ηνλ αέξα ελόο ζηξαηησηηθνύ αιιά πεξηζζόηεξν 

ηείλνπλ ζε θαζεκεξηλνύο πνιίηεο κε ζηνιή πνπ βξίζθνληαη εθεί εμαλαγθαζηηθά. Σα 

πνξηξέηα ηνπ Fenton κεηαθέξνπλ ην ρακειό εζηθό πνπ επηθξαηνύζε ζηε δηεμαγσγή ηνπ 

πνιέκνπ ηεο Κξηκαίαο. Οη θσηνγξαθίεο απηέο κπνξνύλ λα ραξαθηεξηζηνύλ σο 

ζπκπσηηθέο εηθόλεο αιιά θαη ηζηνξηθά ληνθνπκέληα ηνπ πνιέκνπ, αθνύ κπνξνύλ θαη καο 

κεηαθέξνπλ ηελ θαηάζηαζε θαη ηε ςπρνινγία ζηελ νπνία δηεμαγόηαλ ν πόιεκνο (Jeffrey, 

1997).  
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Εικ. 1  Roger Fenton, William H. Russell, Esqr., the London Times special 

correspondent,1855  

 

 

 

 



7 
 

Σν ίδην ηζρύεη θαη γηα άιιεο πεξηπηώζεηο όπσο ηνλ Δκθύιην Πόιεκν, 1861-65 πνπ 

θσηνγξαθήζεθε αλαιπηηθά, κε ζεκαληηθό εθπξόζσπν θαη ζπληνληζηή ηνλ Matthew 

Brady.  Καηά ηε δηάξθεηα ηνπ Δκθύιηνπ Πνιέκνπ δεκηνύξγεζε νκάδεο θσηνγξάθσλ, 

ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ηνπο Alexander Gardner, Timothy O’Sullivan θαη George 

Barnard,  γηα λα θαιύςνπλ δηάθνξα κέησπα θαη λα θαηαγξάςνπλ ηνλ πόιεκν. ην έξγν 

ηνπ Brady παξνπζηάδνληαη ιήςεηο από λεθξνύο ζηα πεδία κάρεο, ζθελέο δξάζεο αιιά 

θαη μεθνύξαζεο ησλ ζηξαηησηώλ ζηα ζηξαηόπεδα.  πγθξίλνληαο ηε δνπιεηά ηνπ Brandy 

κε ηελ Κξηκαία ηνπ Fenton παξαηεξείηε  ζεκαληηθή δηαθνξά κεηαμύ ηνπο αθνύ ν Brandy 

παξνπζίαδε ην πόιεκν γεκάηνο απνθαζηζηηθόηεηα θαη κε ραξαθηεξηζηηθά ηξαρύ 

πξόζσπν ελώ ν Fenton παξνπζηάδεη ηνλ πόιεκν κε κηα αληηπνιεκηθή άπνςε (Jeffrey, 

1997). Παξόια απηά κεηά από ηνλ Brandy όινη νη πόιεκνη πνπ αθνινύζεζαλ 

θαηαγξάθηεθαλ θσηνγξαθηθά (Wells, 2004). 

Καηά ηε δηάξθεηα ηνπ Α’ Παγθνζκίνπ Πνιέκνπ κάιηζηα έγηλαλ θαηαρσξίζεηο 

εθαηνληάδσλ ρηιηάδσλ εηθόλσλ από ηηο νπνίεο ειάρηζηεο κπνξνύλ λα καο δώζνπλ κηα 

μεθάζαξε εηθόλα ησλ ερζξνπξαμηώλ ζηα ραξαθώκαηα ελώ ε πνίεζε, νη ηαηλίεο θαη ε 

δσγξαθηθή απνηεινύλ πην απνθαιππηηθά θαη πεξηγξαθηθά κέζα θαηαγξαθήο ηνπ 

πνιέκνπ θαη ηεο επνρήο.  Παξόια απηά νη θσηνγξαθίεο πνιέκνπ απνηεινύλ ζεκαληηθέο 

θσηνγξαθίεο ληνθνπκέληνπ αθνύ όρη κόλν έγηλαλ ηεθκήξηα ηνπ πνιέκνπ αιιά έδσζαλ 

θαη ην έλαπζκα γηα ηελ κεηέπεηηα εμέιημε ηεο πνξείαο ηνπ είδνπο απηνύ πνπ νλνκάδνπκε 

ληνθνπκέλην (Wells, 2004). 

 

3.2   FSA: Farm Security Administration 

Η κνξθή ηνπ ληνθνπκέληνπ δηακνξθώζεθε θαηά ηε δηάξθεηα ηεο δεθαεηίαο ηνπ ’30 σο 

κηα ηνπνζέηεζε ζε ζέκαηα θνηλσληθώλ πξνβιεκάησλ θαη ππνζηήξημεο θνηλσληθώλ 

κεηαξξπζκίζεσλ θαη θνηλσληθήο δηαπαηδαγώγεζεο. Σν πξόγξακκα Farm Security 

Administration απνηειεί ραξαθηεξηζηηθό παξάδεηγκα πξνζπάζεηαο ηεο θπβέξλεζεο λα 

αληηκεησπίζεη ηηο θνηλσληθέο ζπλζήθεο πνπ επηθξαηνύζαλ ζηηο ΗΠΑ ηελ επνρή ηεο 

νηθνλνκηθήο ύθεζεο πνπ δηήξθεζε δέθα ρξόληα.  Από ην 1931 κέρξη θαη ηελ έληαμε ηεο 

Ακεξηθήο ζην Παγθόζκην Πόιεκν ε πεξίνδνο ραξαθηεξηδόηαλ από πςειά επίπεδα 
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αλεξγίαο, εξγαηηθέο αλαηαξαρέο θαη γεσξγηθέο θαηαζηξνθέο ιόγσ αλνκβξίαο θαη 

θαθνκεηαρείξηζεο ηνπ εδάθνπο.  Σν γεγνλόο απηό νδήγεζε ηελ κεηαλάζηεπζε ηεο 

αγξνηηθή ηάμε από ηελ ελδνρώξα πξνο ηα δπηηθά αλαδεηώληαο δνπιεηά θαη 

θαιιηεξγήζηκν έδαθνο (Rosenblum, 1997). 

Σν 1935 ε θπβέξλεζε ησλ ΗΠΑ απνηάζεθε ζηε βνήζεηα ησλ θσηνγξάθσλ 

ληνθνπκέληνπ κε ζθνπό ηελ θαηαπνιέκεζε ηεο νηθνλνκηθήο ύθεζεο πνπ επηθξαηνύζε. Ο 

πξόεδξνο Franklin D. Roosevelt ζε κηα πξνζπάζεηα αλνηθνδόκεζεο ηεο νηθνλνκίαο 

ίδξπζε ηελ ππεξεζία Resettlement Administration . ηε δηεύζπλζε ηνπ επηρεηξήκαηνο 

απηνύ ηνπνζεηήζεθε ν πθππνπξγόο γεσξγίαο θαη πξώελ θαζεγεηήο νηθνλνκηθώλ ηνπ 

Columbia University, Rexford G. Tugwell.  O Tugwell όξηζε ηνλ πξώελ καζεηή ηνπ θαη 

ζπλάδειθν, Roy E. Stryker σο ππεύζπλν ηνπ ηζηνξηθνύ ηκήκαηνο.  Η εξγαζία πνπ 

αλαηέζεθε ζηνλ Stryker ήηαλ λα θαηεπζύλεη έλα θσηνγξαθηθό πξόγξακκα πνπ ζθνπόο 

ηνπ ήηαλ, λα παξνπζηάζεη ηε θαηάζηαζε ηεο γεσξγίαο κέζν θσηνγξαθηώλ πνπ 

ρξεζηκνπνηνύληαλ ζηελ εηθνλνγξάθεζε επίζεκσλ εθζέζεσλ θαη λα θαηαγξάςεη ηηο 

δξαζηεξηόηεηεο ηεο θπβέξλεζεο ζηηο πξνζπάζεηεο ηεο λα βνεζήζεη ηνπο άπνξνπο 

γεσξγνύο (Newhall, 1982). 

Σν 1937 ε ππεξεζία εληάρζεθε ζην ηκήκα γεσξγίαο θαη κεηνλνκάζηεθε  Farm Security 

Administration (FSA) (Newhall, 1982). Παξόιν πνπ ε  πξόζεζε ηνπ έξγνπ ηεο FSA ήηαλ 

λα θαηαγξάςεη όιεο ηηο θάζεηο ηεο αγξνηηθήο Ακεξηθήο, αθνύ απνηεινύζε αλαπόζπαζην 

θνκκάηη ηεο, ν αξρηθόο ζηόρνο ηνπ πξνγξάκκαηνο ήηαλ λα παξνπζηάζεη ηελ εξγαδόκελε 

Ακεξηθή κε εηθόλεο εξγαδόκελνπ ιανύ θαη όρη θησρώλ κεηαλαζηώλ. Παξόια απηά νη πην 

γλσζηέο θσηνγξαθίεο ηεο ππεξεζίαο ζήκεξα είλαη θησρώλ εξγαηώλ θαη θαιιηεξγεηώλ 

πνπ αλαγθάζηεθαλ λα κεηαλαζηεύζνπλ, ιόγσ θαηαζηξνθήο ησλ νηθνλνκηθώλ ηνπο 

πόξσλ από ηζρπξνύο αλέκνπο. (Wells, 2004). Οη επαίζζεηνη θσηνγξάθνη πνπ δνύιεπαλ 

γηα ην ζθνπό απηό θαηάθεξαλ λα δνπλ πέξα από ηνπο πεξηνξηζκνύο ηεο θαηαγξαθήο θαη 

λα θαηαλνήζνπλ ην βαζύηεξν λόεκα θαη ηα κελύκαηα πνπ κπνξνύζαλ λα πεξάζνπλ κέζν 

ηνπ πξνγξάκκαηνο απηνύ, κε ηε βνήζεηα ηνπ Stryker (Rosenblum, 1997). Ο Stryker ήηαλ 

απηόο πνπ θαηεύζπλε, ζπληόληδε θαη ελεκέξσλε ηνπο θσηνγξάθνπο γηα ηε θνηλσληθή θαη 

νηθνλνκηθή θαηάζηαζε πνπ επηθξαηνύζε.  Δπίζεο αθνύ ν ίδηνο δελ ήηαλ θσηνγξάθνο 

αιιά δσγξάθνο δηέγεηξε ηελ θαληαζία ηνπο θαη ηνπο ελζάξξπλε λα είλαη πεξίεξγνη θαη 
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επξεκαηηθνί αθνύ δελ κπνξνύζε λα ηνπο βνεζήζεη κε όια ηα ππόινηπα πνπ είραλ λα 

θάλνπλ κε ηνλ εμνπιηζκό, ηε ηερληθή θαη ην ζηπι ηεο νπηηθνπνίεζεο (Newhall, 1982).  

Ο Stryker ηνπνζέηεζε ζην εγρείξεκα απηό ηνπο θσηνγξάθνπο Arthur Rothstein, Rusell 

Lee, John Vachon, Theodor Jung, Paul Carter, Marion Post Wolcott, Jack Delano, Carl 

Mydans θαη John Collier καδί κε ηνπο Walker Evans, Dorothea Lange θαη Ben Shahn. 

Κάζε έλαο από ηνπο θσηνγξάθνπο απηνύο ζπλείζθεξε κε ηνλ δηθό ηνπ ηξόπν ζηελ 

εξγαζία απηή, ζπλεξγάδνληαλ, βνεζνύζαλ ν έλαο ηνλ άιιν θαη κνηξάδνληαλ ηα θνηλά 

πξνβιήκαηα πνπ απαζρνινύζαλ ηελ θνηλσλία.  Η δηαθνξεηηθή καηηά θαη αληηκεηώπηζε 

ηνπ θάζε έλα από ηνπο θσηνγξάθνπο απηνύο πξόζζεζε αμία ζην όιν πξόγξακκα. Κάζε 

έλαο από ηνπο θσηνγξάθνπο έβιεπε θαη παξνπζίαδε δηαθνξεηηθά ην ζέκα (Newhall, 

1982). Γηα παξάδεηγκα ν Shahn ρξεζηκνπνηώληαο ηελ 35 mm θσηνγξαθηθή κεραλή ηνπ 

ηξάβεμε ηε πξνζνρή ηνπ Stryker γηα ηηο θσηνγξαθίεο βαζηζκέλεο ζην αλζξώπηλν 

ζηνηρείν σο πεγή ζπλαηζζεκαηηζκνύ, ε Dorothea Lange αληηπξνζώπεπε ηελ αλάγθε ελόο 

θσηνγξάθνπ λα δείμεη ζην θόζκν ηελ θαηάζηαζε ησλ άζηεγσλ θαη άπνξσλ, ελώ ν 

Walker Evans επέκελε ζην δηθαίσκα ηνπ λα θαηαλνήζεη ηελ δηθή ηνπ θηινζνθία γηα ην 

ληνθνπκέλην (Rosenblum, 1997). 

Οη θσηνγξαθίεο πνπ δεκηνπξγνύληαλ από ηελ νκάδα ηνπ FSA παξείραλ ζεκαληηθέο 

νπηηθέο πιεξνθνξίεο ζην θνηλό κέζσ βηβιίσλ θαη θπβεξλεηηθώλ εθζέζεσλ αιιά ν πην 

απνηειεζκαηηθόο ηξόπνο ήηαλ ηα κέζα καδηθήο ελεκέξσζεο θαη ηα εβδνκαδηαία 

πεξηνδηθά (πρ. Like, Look). Παξόια απηά ν Stryker ππνζηήξηδε όηη ππήξρε κεγάιε 

δηαθνξά κεηαμύ θσηνξεπνξηάδ θαη ηνπ πιηθνύ ηνπ FSA αθνύ πίζηεπε όηη ε 

εηδεζενγξαθηθή θσηνγξαθία ήηαλ «δξακαηηθή, γεκάηε ππνθείκελν θαη δξάζε» αληίζεηα  

πίζηεπε όηη ην ληνθνπκέλην δείρλεη απηό πνπ βξίζθεηε ζην παξαζθήλην ηεο δξάζεο ελώ 

ραξαθηήξηδε ην έξγν ηνπο σο νπζηαζηηθό θαη επίξξεκα (Foster, Krauss., Bois, Buchloh, 

2007).  

Ο Sherwood Anderson ρξεζηκνπνίεζε αξγόηεξα ηηο θσηνγξαθίεο ηεο εξγαζίαο απηήο γηα 

ηε δεκνζίεπζε ελόο βηβιίνπ κε εηθόλεο από ηνπο θσηνγξάθνπο ηνπ FSA κε ηελ 

νλνκαζία Home Town ζέινληαο λα δείμεη ηε ζεηηθή πιεπξά ηεο ηππηθήο δσήο ηεο 

Ακεξηθαληθήο θνηλόηεηαο (Newhall,1982).  Σν έξγν ηεο ππεξεζίαο απηήο κπνξεί λα 

ραξαθηεξηζηεί σο κηα θξηηηθή γηα ηνλ ακεξηθαληθό ηξόπν δσήο θαζώο επίζεο θαη κηα 



10 
 

νπηηθή δήισζε γηα ηηο θνηλσληθέο ζπλζήθεο πνπ επηθξαηνύζαλ.  Δπίζεο απνηειεί ζηαζκό 

ζηελ κεηέπεηηα πνξεία ηεο θσηνγξαθίαο ληνθνπκέληνπ  (Wells, 2004).   

 

3.2.1   Dorothea Lange 

Η Dorothea Lange ήηαλ κηα από ηηο θσηνγξάθνπο πνπ εληάρζεθαλ ζην FSA θαη 

κπνξνύκε λα πνύκε όηη κέζα από ηε δνπιεία ηεο ηεθκεξηώλεη ηελ αληίιεςε απηή ηνπ 

Stryker. Η θσηνγξαθία ηεο Μετανάστριας μητέρας (εηθ. 4) απνηειεί αθόκε θαη ζήκεξα 

ραξαθηεξηζηηθό παξάδεηγκα ηεο δνπιείαο ηνπ FSA αθνύ εθθξάδεη ην ζπλαηζζεκαηηθό 

αληίθηππν πνπ πξνζέθεξε.  Κνηηώληαο ηελ εηθόλα απηή όληνο δηαπηζηώλνπκε όηη θακία 

δξάζε δελ παίξλεη κέξνο ζηε θσηνγξαθία εθηόο βέβαηα αλ ζεσξήζνπκε ην θαζεισηηθό 

βιέκκα ηνπ κνληέινπ πνπ αηελίδεη ην αβέβαην κέιινλ ηεο σο δξάζε.  Η εηθόλα απηή 

απνηειεί παξάδεηγκα ηνπ «αλζξώπηλνπ ξεαιηζκνύ» πνπ ππνζηήξηδε ν Stryker όηη έπξεπε 

λα εκπεξηέρνληαη ζηηο εηθόλεο, αθνύ ε αλζξώπηλε αμηνπξέπεηα απηήο ηεο γπλαίθαο 

αλαδύεηε κέζα από ηελ απειπηζία πνπ απνηππώλεηε ζην βιέκκα ηεο. Η θσηνγξαθία 

είλαη ηόζν δπλακηθή πνπ ζπρλά παξνκνηάδεηε κε ζξεζθεπηηθνύο πίλαθεο όπσο ηελ 

πξνβνιή ηεο κεηέξαο ηνπ Υξηζηνύ ηνπ Καξαβάηδην θαη ην έξγν Νεκρός Χριστός ηνπ 

Ρόζν Φηνξεληίλν όπνπ, όπσο θαη ζηελ εηθόλα απηή, ε κνξθή ηνπ Αλζξώπνπ ησλ Παζώλ 

βξίζθεηε αλάκεζα ζε δύν αγγέινπο, ζηε ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε ηα παηδία ηεο 

γπλαίθαο πνπ θνβηζκέλα θξύβνληαη γύξσ ηεο (Foster, Krauss, Bois, Buchloh, 2007).   

Όπσο ε ίδηα έγξαθε ε πξνζσπηθή ηεο πξνζέγγηζε βαζηδόηαλ ζε ηξεηο παξάγνληεο.  

Πξώηνλ δελ επελέβαηλε κε θαλέλα ηξόπν πάλσ ζε νηηδήπνηε θσηνγξάθηδε, δεύηεξν 

αληηκεηώπηδε απηό πνπ θσηνγξάθηδε σο θνκκάηη ηνπ πεξηβάιινλ ηνπ, ζαλ θάηη πνπ είρε 

ξίδεο θαη πξννξηζκό ελώ πξνζπαζνύζε λα δείρλεη θαη ην ρξνληθό πιαίζην ζην νπνίν 

δηαδξακαηηδόηαλ (Newhall, 1982). 

ηόρνο ηεο Dorothea Lange ήηαλ κέζα από ηηο θσηνγξαθίεο λα κπνξέζεη λα κεηαθέξεη 

ζην θόζκν ηε ζπκπόληα θαη ηελ θαηαλόεζε πνπ έλησζε γηα ηνπο άζηεγνπο θαη άλεξγνπο. 

Υαξαθηεξηζηηθά παξαδείγκαηα ηεο ζπκπόληαο θαη ηεο εθηίκεζεο πνπ έηξεθε γηα ην 

κέξνο απηνύ ηνπ πιεζπζκνύ απνηεινύλ νη θσηνγξαθίεο ηεο, όπνπ παξνπζηάδεη 

κεηαλάζηεο αγξόηεο νη νπνίνη δνύζαλ θάησ από άζιηεο ζπλζήθεο. Οη θσηνγξαθίεο ηεο, 
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πεξηγξάθνπλ κεηαλάζηεο εξγάηεο κε ππεξθνξησκέλα παιηά απηνθίλεηα ζηηο εζληθέο 

νδνύο, πνπ δνπλ ζε αληίζθελα, ζε ρσξάθηα ή ζε ρσκαηεξέο θαη ζε παξνδηθέο 

θαηαζθελώζεηο απνηεινύλ ζηνηρεία ησλ ζπλαηζζεκάησλ πνπ έηξεθε γηα ηνλ πιεζπζκό 

απηό. Έθζεζε ηηο θσηνγξαθίεο ηεο ζηελ Oakland gallery όπνπ ηηο είδε θαη ν Paul 

S.Taylor, ν νπνίνο ήηαλ θαζεγεηήο νηθνλνκηθώλ ζην παλεπηζηήκην ηεο Καιηθόξληαο.  Ο 

Taylor ελζνπζηαζκέλνο από ηε δνπιεηά ηεο ρξεζηκνπνίεζε ηηο θσηνγξαθίεο ηεο γηα ηελ 

εηθνλνγξάθεζε κηαο έξεπλαο πνπ δηεμήγε ζρεηηθά κε ηα πξνβιήκαηα πνπ 

παξνπζηάδνληαλ ζηηο εξγαζίεο πνπ είραλ λα θάλνπλ κε ηελ γεσξγία (Newhall, 1982). 

 

 

 

 

 

 

 

Εικ. 2  Dorothea Lange, The Arnold children,                                        

Michigan Hill, Washington, 1939. 

 
Εικ.3 Dorothea Lange, Mississippi Delta  

on Mississippi Highway, 1938 
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   Εικ. 4  Dorothea Lange, Μετανάστρια Μητέρα, 1936. 
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Εικ. 5 Dorothea Lange, Family, one month from South Dakota, now on the road. Tulelake, 

Siskiyou Country, California, 1939. 
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3.2.2   Walker Evans 

O Evans ήξζε πξώηε θνξά ζε επαθή κε ην πξόγξακκα FSA ηνλ Ινύλην ηνπ 1935 θαη κε 

ηελ πξώηε ηνπ αλάζεζε εξγαζίαο ζηε Γπηηθή Βηξηδίληα θαη ηελ Πελζπιβαλία όπνπ 

δνύιεςε θσηνγξαθίδνληαο ζε νξπρεία θαη βηνκεραληθέο πόιεηο. Παξόια απηά δελ είρε 

γλσξίζεη ηνλ Stryker κέρξη ηηο δεθαπέληε Ινπιίνπ.  Ο Stryker βξήθε επαξθέο ηε δνπιεηά 

ηνπ Evans θαη ηνλ έληαμε ζηελ πξώηε νκάδα θσηνγξάθσλ ηνπ πξνγξάκκαηνο (πνπ 

ζπκπεξηειάκβαλε ηνπο Arthur Rothstein, Carl Mydans, Dorothea Lange θαη Ben Shahn) 

ην επηέκβξε ηνπ 1935.  Οη εξγαζίεο πνπ αλάζεζε ν Stryker  ζηνλ Evans ηελ πεξίνδν 

κεηαμύ Γεθέκβξε 1935 θαη άλνημεο 1936 βξίζθνληαλ λνηηναλαηνιηθά ησλ ΗΠΑ.  Σνλ 

Φεβξνπάξην ηνπ 1937 θσηνγξάθηζε ηηο πιεκύξεο ζην Αξθάλζαο θαη Σελλεζί ελώ ε 

ηειεπηαία ηνπ δνπιεία γηα ην FSA απνηειεί κειέηε ηεο αζηηθήο δσήο ηνπ Μαλράηαλ.  

Παξόια απηά ζε όιεο ηηο δνπιείεο πνπ έθαλε γηα ην FSA ήηαλ ζεκαληηθό γηα ηνλ ίδην λα 

κεηαθέξεη ηελ άξλεζε ηνπ σο πξνο ηελ θσηνγξαθία πνπ ην πεξηερόκελν ηεο εθθξάδεη 

νπνηαδήπνηε ηδενινγία. «Απηό είλαη θαζαξά θαηαγξαθή θαη όρη πξνπαγάλδα» δήισλε ν 

ίδηνο αλαθεξόκελνο ζηελ εξγαζία πνπ θαηά ηελ άπνςε ηνπ έπξεπε λα γίλεηε από ην FSA 

(Mora & Hill, 1993, p. 134).  Γλώξηδε όκσο όηη ηελ άπνςε ηνπ απηή έπξεπε λα ηελ 

δηθαηνινγήζεη κέζα από ηηο ππνδεηγκαηηθέο θαη πςειήο πνηόηεηαο θσηνγξαθίεο ηνπ.  

Δπηπξόζζεηα έπξεπε λα αλέρεηαη θαη ηνλ Stryker, ν νπνίνο έλησζε ζπγρξόλσο ζαπκαζκό 

αιιά θαη εθλεπξηζκό γηα απηόλ πνπ ηνικνύζε λα ηνλ ακθηζβεηεί.  Ο Evans κε ηα έξγα 

ηνπ ζπρλά έζεηε ην εξώηεκα ηεο ζρέζεο κεηαμύ ληνθνπκέληνπ θαη ηέρλεο αθνύ 

ραξαθηεξηζηηθά ζηνηρεία ηεο δνπιεηάο ηνπ είλαη ε ζπκκεηξία θαη ε αηζζεηηθή ηάμε πνπ 

επηβάιεη ζην ράνο.  Ο Stryker όκσο δελ ζπκθσλνύζε κε ηηο αηζζεηηθέο πεπνηζήζεηο ηνπ 

αθνύ πίζηεπε όηη έλα ζέκα ζαλ απηό δελ έπξεπε πνηέ λα ην ρεηξηζηεί κε απηό ηνλ ηξόπν.  

Παξόια απηά ν Evans αγλνώληαο ηηο απόςεηο ηνπ κέζα ζε κηθξό ρξνληθό δηάζηεκα 

θαηάθεξε λα δεκηνπξγήζεη κεξηθέο από ηηο θαιύηεξεο εηθόλεο ηνπ (Mora & Hill, 1993). 

 

Όζν ν Evans δνύιεπε γηα ηνλ Stryker θαη ην FSA ήηαλ αλαγθαζκέλνο λα θξαηά 

ζεκεηώζεηο νη νπνίεο καο δείρλνπλ ζήκεξα όηη ε δνπιεία ηνπ παξνπζηάδεηε ζε ηξεηο 

ζεηξέο από αξλεηηθά.  Όια ηα 8 x 10 αξλεηηθά ήηαλ αξηζκεκέλα κε ην πξόζεκα D  ιόγσ 

ηεο θσηνγξαθηθήο πνπ ρξεζηκνπνηνύζε Deardorff, πνπ ήηαλ δαληθή από ηελ θπβέξλεζε.  

Σε ρξεζηκνπνηνύζε κε έλα Zeiss Protar θαθό θαη έλα ηξηπιό κεηαηξνπέα πνπ είραλ 
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κήθνο εζηίαζεο 48 θαη 69 εθ όηαλ ρξεζηκνπνηνύληαλ μερσξηζηά.  ηηο ζεκεηώζεηο ηνπ 

αλαθέξεη επίζεο ιήςεηο κε 13 ίληζεο θαθό. Σα 4 x 5 αξλεηηθά ήηαλ αξηζκεκέλα κε ην 

πξόζεκα G, από ηελ Graflex Speed Graphic πνπ ήηαλ θσηνγξαθηθή πνπ ρξεζηκνπνηνύζε 

ηε πεξίνδν απηή θαη ήηαλ θπξίσο θσηνγξαθηθή γηα ηα κέζα ηνπ ηύπνπ, ελώ ε ηξίηε ηνπ 

ζεηξά είρε ην πξόζεκα L από ηε Leica (ε νπνία ίζσο ήηαλ θαη δαληθή). 

 

Οη ιήςεηο απηέο κε ηελ 35mm Leica θσηνγξαθηθή δείρλνπλ έλα όξακα λα αλαπηύζζεηαη, 

κε δηαθνξεηηθή κνξθή αιιά ζπκπιεξσκαηηθό σο πξνο ην ζέκα ησλ πνξηξέησλ θαη ηηο 

εηθόλεο ησλ κεγάισλ θσηνγξαθηθώλ κεραλώλ πνπ θαηά θαηξνύο είρε ρξεζηκνπνηήζεη. 

Φσηνγξαθίεο ζαλ απηέο έηεηλαλ λα απνκνλώλνπλ θαη λα εμεηάδνπλ θνκκάηηα ηνπ 

θόζκνπ όπσο γηα παξάδεηγκα πξνζόςεηο θηηξίσλ, αληίζεηα ε 35mm εηθόλεο δείρλνπλ ηνλ 

ίδην θόζκν αιιά από δηαθνξεηηθή νπηηθή γσλία. Δηθόλεο ζαλ απηέο πεξηγξάθνπλ 

αγξνηηθέο νηθνγέλεηεο πνπ ηξαγνπδνύλ ύκλνπο, πεξηπνηνύληαη ηνλ εαπηό ηνπο (πηζαλόλ 

γηα ηε ιήςε ηεο θσηνγξαθίαο), λα θξνληίδνπλ ν έλαο ηνλ άιιν, αθόκα θαη λα 

θιεξηάξνπλ κε ην θσηνγξάθν. ε κηα από ηηο εηθόλεο απηέο παξνπζηάδνληαη δηάθνξεο 

θηλήζεηο κε αλπςσκέλα ρέξηα αλζξώπσλ ελώ βξίζθνληαη θάησ από κηα μεπεξαζκέλε 

ζηήξημε νξνθήο (εηθ. 8).  Η θσηνγξαθία είλαη άκεζε θαη ζηηγκηαία ελώ ν θσηνγξάθνο 

έρεη γίλεη ζρεδόλ έλα κε ηελ νηθνγέλεηα ζηε βεξάληα. Η ζπιινγή απηή από δηαγώληεο 

ιήςεηο έρνπλ γίλεη ζε κηα εμαηξεηηθά πξνζσξηλή ηζνξξνπία θαη απνπλένπλ κηα 

νηθεηόηεηα πνπ επηηξέπεη ζην θσηνγξάθν λα παξαηεξήζεη κε πξνζνρή ηα όζα 

ζπκβαίλνπλ, παξόιν πνπ είλαη δηαθνξεηηθό από ηηο κεγάιεο θσλνγξαθηθέο ζε θακία 

πεξίπησζε δελ είλαη ιηγόηεξν αθξηβέο. ηε δνπιεία ηνπ ν Evans απηή ηε πεξίνδν 

παξαηεξείηε όηη ελαιιάζζεη κε επθνιία ηελ κεγάιε κε ηε κηθξή θσηνγξαθηθή, ίζσο γηαηί 

δνύιεπε κε ηόζε έληαζε θαη έβξηζθε δηαζέζηκν πιηθό γηα νπνηαδήπνηε θσηνγξαθηθή 

θξαηνύζε  (Thomson, 1994). 
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Εικ. 6 Walker Evans, Floyd Burroughs, cotton 
      Sharecropper, Hale Country, Alabama, 1936. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Εικ. 7  Walker Evans, Tenant farmer wife, 

 Alabama, 1936.                  
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Εικ. 8  Walker Evans, Floyd Burroughts and his children, Tengle,  

Alabama, 1936 . 

 

 

 

 

 

Εικ. 9  Walker Evans, Roadside Stand,     Εικ. 10  Walker Evans, Sharecropper's,     

Birmingham, 1936.              Family, Alabama, 1936. 
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3.3   Νηοκοσμένηο: Η νέα κοσληούρα 

 

Σν  ληνθνπκέληνπ ηεο δεθαεηίαο ηνπ ˈ30 όπσο είδακε επηδίσθε θπξίσο λα επεξεάζεη ην 

θνηλό, ζε θνηλσληθά θαη πνιηηηθά ζέκαηα, κε απώηεξν ζηόρν ηελ αιιαγή.  Οη 

θσηνγξάθνη ληνθνπκέληνπ, ζέινληαο λα επεξεάζνπλ ηνλ θόζκν θαη ηηο αληηιήςεηο ηνπ, 

ζπλόδεπαλ ηηο θσηνγξαθίεο ηνπο κε γξαπηά θείκελα ή ελζσκάησλαλ ην έξγν ηνπο ζε 

θείκελν ώζηε λα παξνηξύλνπλ θαη λα θαηεπζύλνπλ ηνλ θόζκν πην εύθνια.  Με απηό ηνλ 

ηξόπν νη θσηνγξαθίεο κεηαηξέπνληαλ ζε απνδεηθηηθά ζηνηρεία θαη επαιήζεπζεο ηνπ 

θεηκέλνπ. Οη θσηνγξάθνη παξνπζίαδαλ ηα έξγα  ηνπο σο αλώλπκα θαη ζπάληα 

επηβξαβεύνληαλ γηα ηε δνπιεηά ηνπο ζηα πεξηνδηθά. Η άλζεζε ηνπ θαηαλαισηηζκνύ πνπ 

επήιζε κεηαπνιεκηθά θαη  νη εμειίμεηο ηεο ηειεόξαζεο θαη ηεο θαηνρήο απηνθηλήησλ, 

άιιαμαλ ζεκαληηθά ηελ θηινζνθία ηεο θσηνγξαθίαο ληνθνπκέληνπ πνπ είρε θαζηεξσζεί 

ηε δεθαεηία ηνπ ˈ30, αθνύ κηα λέα θνηλσλία είρε δεκηνπξγεζεί.  Η θσηνγξαθία αθήλεη 

πίζσ ηεο ηελ ππνρξέσζε λα ελεκεξώζεη ηνλ θόζκν γηα ηελ θηώρεηα θαη ηελ θνηλσληθή 

αδηθία θαη αξρίδεη λα αζρνιείηαη κε όια όζα έρνπλ λα θάλνπλ κε ηελ θαζεκεξηλόηεηα. Οη 

αιιαγέο απηέο πνπ επήιζαλ ζην πεξηερόκελν ηνπ ληνθνπκέληνπ, επεξέαζαλ ζεκαληηθά 

ηηο ΗΠΑ θαη ηε Βξεηαλία (Wells, 2004). 

 

3.3.1   Robert Frank   

Υαξαθηεξηζηηθό παξάδεηγκα ηεο αιιαγήο ηεο θηινζνθίαο ηεο θσηνγξαθίαο 

ληνθνπκέληνπ απνηειεί ε δνπιεηά ηνπ Robert Frank. Ο Frank παξόηη Διβεηόο, 

θαηέγξαςε κε ην δηθό ηνπ ηξόπν ηε δσή ησλ Ακεξηθάλσλ πνιηηώλ ηεο δεθαεηίαο ηνπ ˈ50 

όπσο απηόο ηελ έβιεπε, ζηε ζπιινγή ηνπ The Americans. ηε ζπιινγή ηνπ απηή 

παξνπζηάδεη εηξσληθέο ζηηγκέο ηεο θαζεκεξηλόηεηαο ησλ πνιηηώλ ηεο Ακεξηθήο, εηθόλεο 

πνπ δελ έρνπλ παξνπζηαζηεί μαλά κε απηό ηνλ ηξόπν.  Μέζν ησλ θσηνγξαθηώλ απηώλ 

αλαηξέπεη ην ζθνπό ηνπ ληνθνπκέληνπ πνπ θπξηαξρνύζε ηε δεθαεηία ηνπ ˈ30 πνπ ήζειε 

ην ληνθνπκέλην λα παξνπζηάδεη ζνβαξά γεγνλόηα. ην έξγν ηνπ απνηππώλεη ηελ  

Ακεξηθαληθή δσή ηε πεξίνδν όπνπ όια ζα άιιαδαλ θαη ζα κεηαηξέπνληαλ από ηε 

θαζεκεξηλόηεηα ζε ζέακα. ηηο θσηνγξαθίεο ηνπ ζπκπεξηέιαβε θάνπκπνϋο, ληξάηβ-ηλ, 

juke boxes, δξόκνπο άδεηνπο, ζεκαίεο θαη άιια ζηνηρεία πνπ ραξαθηήξηδαλ ηελ δσή ηεο 
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δεθαεηίαο ηνπ  ˈ50 (εηθ. 11), ελώ ε αλζξώπηλε παξνπζία δελ απνηππώλεη πιένλ θάπνην 

ζεκαληηθό λόεκα, (όπσο πρ. ηνπ θησρνύ) αιιά βξίζθεηε εθεί ζαλ ζεαηήο ζε θάηη 

αζήκαλην, ζέινληαο λα δείμεη ηελ δσή ηνπ ηππηθνύ Ακεξηθάλνπ θαη όρη λα αιιάμεη ηελ 

θνηλσλία.  Ο Frank κέζν ησλ θσηνγξαθηώλ ηνπ, είλαη μεθάζαξν όηη δηαθσλεί κε ηελ 

ηδενινγία όηη ην ληνθνπκέλην νθείιεη λα παξνπζηάδεη θαη λα αλαιύεη ηα ζνβαξά 

γεγνλόηα ηεο επνρήο (Wells, 2004).  

Οη θσηνγξαθίεο απηέο δεκηνπξγήζεθαλ  θαηά ηελ δηάξθεηα ελόο ηαμηδηνύ ηνπ ζηηο 48 

πνιηηείεο ηεο Ακεξηθήο κέζν ελόο παιηνύ θαη ρξεζηκνπνηεκέλνπ απηνθηλήηνπ θαη ζηόρνο 

ηνπ ήηαλ λα θαηαγξάςνπλ ηε δσή ζηελ Ακεξηθή κέζα από ηα κάηηα ηνπ θσηνγξάθνπ. Οη 

θσηνγξαθίεο απηέο ραξαθηεξίδνληαη από κειαγρνιία αιιά ηαπηόρξνλα θαη έλα 

κπζηήξην. Βιέπνληαο ηελ δνπιεία ηνπ είλαη πιένλ δύζθνιν λα θαζνξίζεηο “πην είλαη πην 

ιππεξό αλάκεζα ζε έλα θέξεηξν θαη έλα juke box” (Frank & Kerouac, 2008).  Μπνξεί 

αξρηθά λα πηζηεύεηο όηη είλαη θάηη πνιύ απιό θαη εύθνιν αιιά νη θσηνγξαθίεο ηνπ 

δεκηνπξγνύλ ζην ζεαηή έλα θιίκα κειαγρνιίαο. ηηο ιήςεηο ηνπ ρξεζηκνπνηεί ζπρλά 

ζηνηρεία όπσο ηα θέξεηξα θαη γεληθά πξνθαινύλ ηελ αίζζεζε ηνπ κπζηεξίνπ (εηθ. 

12,16).  Γηα παξάδεηγκα ζε κηα ιήςε παξνπζηάδεηε έλα έγρξσκνο ηεξέαο θνληά ζην 

Μηζηζίπη ζηε πεξηνρή Baton Rouge ην ζνύξνππν όπνπ κε έλα θαηάιεπθν ζηαπξό θαίλεηε 

λα εθηειεί έλα κπζηήξην ηειεηνπξγηθό (εηθ. 15). ε κηα άιιε πεξίπησζε ε εηθόλα κηαο 

θαξέθιαο ζε κηα θαθεηέξηα παξνκνηάδεηε κε θάηη ηεξό κε ην θσο λα δηαπεξλά από ην 

παξάζπξν θαη λα κεηαηξέπεη ηελ θαξέθια ζε ηεξό ζηνηρείν.  ίγνπξα νη θσηνγξαθίεο 

απηέο δελ ήηαλ νη εηθόλεο πνπ νη πεξηζζόηεξνη Ακεξηθάλνη ήζειαλ λα δνπλ γηα ηε ρώξα 

ηνπο. Γελ ήηαλ θαζόινπ ζξηακβεπηηθέο νύηε έδεηρλαλ ίρλνο αλσηεξόηεηαο ζηνλ 

Ακεξηθαληθό ηξόπν δσήο.  Παξόια απηά ήηαλ ε αληηθεηκεληθή καηηά ελόο θσηνγξάθνπ 

πνπ θαηέγξαςε αλεπεξέαζηα ηε θαζεκεξηλή δσή ηεο Ακεξηθήο αθνύ ν ίδηνο δελ ήηαλ 

Ακεξηθάλνο (Frank & Kerouac, 2008).   
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 Εικ. 11  Robert Frank, Café, Beaufort, South Carolina. 
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     Εικ. 12 Robert Frank, Funeral, St. Helena, South Carolina, 1955. 

    

 

 

 

 

 

 

Εικ. 13  Robert Frank, Parade , Hoboken, New Jersey, 1955. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Εικ. 14  Robert Frank, Trolley, New Orleans, 1955. 
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Εικ. 15  Robert Frank, Mississippi River, Baton Rouge, Louisiana, 1956. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Εικ. 16 Robert Frank, Funeral, St. Helena,         Εικ. 17 Robert Frank, Political rally, Chicago           

South California.                                                  1956.  
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Φσηνγξαθίεο κε παξόκνην πεξηερόκελν είλαη θαη απηέο ηνπ William Klein, ν νπνίνο 

θσηνγξάθηδε ηε Νέα Τόξθε.  Παξνπζίαδε ηε πόιε γεκάηε θόζκν θαη απνμέλσζε θαη 

ρξεζηκνπνηνύζε θπξίσο θσηνγξαθίεο δξόκνπ όπνπ ε επηινγή ηνπ πεξηερνκέλνπ γηλόηαλ 

ηπραία.  Σα έξγα απηά δείρλνπλ πσο ηελ ζπγθεθξηκέλε πεξίνδν ε έλλνηα ηνπ 

ληνθνπκέληνπ αξρίδεη πξαγκαηηθά λα δηαθνξνπνηείηε από απηή ηεο δεθαεηίαο ηνπ ˈ30. 

Γεληθόηεξα ηελ πεξίνδν πνπ αθνινύζεζε κεηά ην πόιεκν, ην ληνθνπκέλην αιιάδεη θαη 

παίξλεη δηαθνξεηηθή κνξθή.  Απειεπζεξώλεηε από ηα πνιηηηθά ζέκαηα κε ηα νπνία 

αζρνιηόηαλ ζην παξειζόλ ελώ νη θσηνγξάθνη πιένλ επηρεηξνύλ λα μεθύγνπλ από ηνπο 

παξαδνζηαθνύο θαη θαζηεξσκέλνπο ζηόρνπο ηνπ ληνθνπκέληνπ, λα επεξεάζεη θαη λα 

αιιάμεη ηελ θνηλσλία. Πιένλ ην ληνθνπκέλην αξρίδεη λα αληηκεησπίδεηε θαη σο ηξόπνο 

θαηαγξαθήο ηεο θαζεκεξηλόηεηαο θαη όρη κόλν ζαλ έλα κέζν πνπ ζθνπόο ηνπ είλαη λα 

παξνηξύλεη θαη λα θαηεπζύλεη ηε θνηλσλία ζε θνηλσληθνπνιηηηθά ζέκαηα.  Καζώο ην 

πεξηερόκελν αξρίδεη λα αιιάδεη, ηα παιηά ζέκαηα αληηκεησπίδνληαη πιένλ κε 

δηαθνξεηηθό ηξόπν. Υαξαθηεξίδεηε πιένλ σο «ππνθεηκεληθή» αθνύ νη θσηνγξάθνη 

απνκαθξύλνληαη νινέλα θαη πεξηζζόηεξν από ηελ αλαπαξάζηαζε παξαδνζηαθώλ 

ζεκάησλ.  Με ηελ αιιαγή απηή πνπ επήιζε ζηελ ηδενινγία ηνπ ληνθνπκέληνπ, 

δηεπξύλζεθε θαη ην θάζκα ησλ ζεκάησλ πνπ ζεσξνύληαλ θαηάιιεια γηα λα αζρνιεζεί 

θαη λα παξνπζηάζεη  (Wells, 2004). 

Παξόια απηά δελ άιιαμαλ κόλν ηα ζέκαηα αιιά ζηε πνξεία άξρηζε λα ακθηζβεηείηε θαη 

ε ίδηα ε ηερληθή ε νπνία ρξεζηκνπνηνύζε ην ληνθνπκέλην.  Η εκθάληζε ηεο έγρξσκεο 

θσηνγξαθίαο κέρξη ηε δεθαεηία ηνπ ˈ60  παξνπζηάδνληαλ κόλν ζε δηαθεκίζεηο θαη γηα 

ζθνπνύο δεκνζηνπνίεζεο (Roberts, 2007). Απηό ήξζε λα ην αιιάμεη ξηδηθά κε ην έξγν 

ηνπ ν William Eggleston. Ο Eggleston κε ηελ ππνζηήξημε ηνπ John Szarkowski, 

παξνπζίαζε κηα έθζεζε κε έγρξσκεο θσηνγξαθίεο ζηε Νέα Τόξθε νη νπνίεο 

πξνθάιεζαλ πνηθίιεο αληηδξάζεηο όζν αθνξά ηελ θαιιηηερληθή ηνπο αμία. Ο ιόγνο ησλ 

ζπδεηήζεσλ πεξί ηεο εγθπξόηεηαο ηνπ έξγνπ ηνπ ήηαλ όηη ιόγσ ηεο δηαδηθαζίαο πνπ 

αθνινπζήζεθε γηα ηε κεηαθνξά ηνπ ρξώκαηνο ην απνηέιεζκα ήηαλ ε ππεξβνιή ζην 

ρξώκα ησλ εηθόλσλ. Σα ζέκαηα ηεο έθζεζεο ήηαλ θαζεκεξηλά θαη ηεηξηκκέλα αιιά ην 

έληνλν ρξώκα ζπρλά κεηαηξεπόηαλ ζην πξαγκαηηθό ζέκα ηεο θσηνγξαθίαο.  Με ηνλ 

ηξόπν απηό ν Eggleston κεηαθέξεη ην ρξώκα θαη ζηελ θαιιηηερληθή θσηνγξαθία κέζν 

ηνπ έξγνπ ηνπ πνπ πξνθαιεί ζην ζεαηή ζπλαηζζήκαηα ελώ παξάιιεια παξνπζηάδεη ηελ 
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πξαγκαηηθόηεηα (Hiott, 2010). Ο Eggleston απνηέιεζε κόλν ηελ αξρή γηα ηε δηάδνζε ηεο 

εθθξαζηηθήο ρξήζεο ηνπ ρξώκαηνο ζηελ Βξεηαλία, αθνινύζεζαλ πνιινί άιινη όπσο νη 

Paul Outerbridge, Stephen Shore, John Divola θαη Alex Harris νη νπνίνη ρεηξίζηεθαλ ην 

ρξώκα κε δηάθνξνπο ηξόπνπο (Wells, 2004).. 

Μέρξη ηελ επνρή απηή ε ρξήζε ηνπ αζπξόκαπξνπ θηικ απνηεινύζε ζεκαληηθό 

ραξαθηεξηζηηθό ελόο ζνβαξνύ θσηνγξάθνπ. Η έγρξσκε θσηνγξαθία ζεσξνύληαλ αλάμηα 

ηνπ αζπξόκαπξνπ θηικ, αθνύ ηελ ρξεζηκνπνηνύζαλ θαζαξά γηα εκπνξηθνύο ζθνπνύο 

ελώ είραλ ηελ αληίιεςε όηη ην ρξώκα δελ κπνξνύζε λα θηάζεη ηελ ηερληθή νύηε ηελ 

αηζζεηηθή ηάμε ηεο αζπξόκαπξεο θσηνγξαθίαο (Roberts, 2007).  Η δηάδνζε θαη ε ρξήζε 

ηεο έγρξσκεο θσηνγξαθίαο απνηέιεζε θαη απηό ζεκαληηθό γεγνλόο ζηε πξνώζεζε λέσλ 

ζεκάησλ ζρεηηθά κε ηε θαζεκεξηλή δσή.  Μπνξνύκε λα πνύκε όηη ην 1985 κπνξεί λα κελ 

ζηακάηεζε ε ρξήζε ηνπ αζπξόκαπξνπ αιιά ζίγνπξα ε επνρή ηεο θπξηαξρίαο ηνπ είρε 

ιάβεη ηέινο  (Wells, 2004). 

 

3.4   Παγκοζμιοποίηζη 

Η κηθξή αξρεηππηθή κνλνρξσκαηηθή εθηύπσζε έρεη αληηθαηαζηαζεί πιένλ από κεγάιεο 

έγρξσκεο θσηνγξαθίεο πνπ παξνπζηάδνληαη ζε αίζνπζεο ηέρλεο ελώ ε πξαθηηθή ηνπ 

ληνθνπκέληνπ έρεη αθήζεη πίζσ ηεο ην πξνεγνύκελν θνηλσληθό θαη πνιηηηθό πξόγξακκα 

ηεο. Παξόιν πνπ ζπλερίδεηε ε δεκνζίεπζε θσηνγξαθηώλ ζε πεξηνδηθά, βηβιία θαη 

εθεκεξίδεο, νη όξνη πξόζιεςεο έρνπλ αιιάμεη ζεκαληηθά. Οη θσηνγξάθνη ςάρλνπλ γηα 

λέα είδε εκπνξηθώλ θαη πνιηηηζκηθώλ ρώξσλ γηα ηελ παξνπζίαζε ησλ έξγσλ ηνπο θαζώο 

ε αίζνπζα ηέρλεο απνηειεί ζεκαληηθό θνκκάηη ηεο πξνβνιήο ηνπο.  Δπίζεο νη εηθόλεο δελ 

ζπλνδεύνληαη πιένλ από θείκελν ζην ρώξν ηεο αίζνπζαο έζησ θαη αλ ηα έξγα έρνπλ 

ζθνπό λα ζρνιηάζνπλ ηελ επηθαηξόηεηα (Wells, 2004). 

Η θαζηέξσζε ηεο αίζνπζαο ηέρλεο δεκηνπξγήζεθε ιόγσ ηεο παγθνζκηνπνίεζεο πνπ 

επήιζε ζην ηνκέα ηεο είδεζεο, ην θνηλό απαηηεί λα ελεκεξώλεηε δηαξθώο γηα ηηο 

εμειίμεηο γύξσ ηνπ. Η απαίηεζε απηή ώζεζε ηα πεξηνδηθά θαη ηηο εθεκεξίδεο λα 

αιιάμνπλ νινθιεξσηηθά ηελ δνκή ηνπο ελώ κηα λέα θαηαλνκή εξγαζίαο δεκηνπξγήζεθε.  

Η ςεθηαθή θσηνγξαθία θάλεη ηελ εκθάληζε ηεο θαη επηθξαηεί σο εμειηγκέλε ηερλνινγία, 
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νη θσηνγξάθνη έρνπλ πιένλ ηελ δπλαηόηεηα λα θάλνπλ ηελ επηινγή ησλ θσηνγξαθηώλ 

ηνπο ζηελ ίδηα ηε θσηνγξαθηθή έηζη πνιιά αξρεία ράλνληαη (παιαηνηέξα ππήξραλ ηα 

δηαηεξεκέλα αξλεηηθά) ελώ ε δήηεζε γηα απαζρόιεζε θσηνγξάθσλ κεηώλεηε. Η 

ςεθηαθή θσηνγξαθία δίλεη πιένλ ηε δπλαηόηεηα άκεζεο απνζηνιήο ησλ εηθόλσλ 

απεπζείαο ζην ππεύζπλν γξαθείν γεγνλόο πνπ αθαηξεί ηελ εμνπζία ηνπ θσηνγξάθνπ από 

ην έξγν ηνπ, αθνύ ν photo editor έρεη ηελ επζύλε απηνύ πνπ ζα παξνπζηαζηεί.  Καηά 

ζπλέπεηα πνιινί θσηνγξάθνη επέιεμαλ λα αθνινπζήζνπλ ην ξόιν ηνπ «θαιιηηέρλε» θαη 

λα εθζέηνπλ ηα έξγα ηνπο ζε αίζνπζεο ηέρλεο, κε ζθνπό ηελ πώιεζε ζηελ απμαλόκελε 

εκπνξηθή αγνξά ησλ θσηνγξαθηώλ, νύηνο ώζηε λα δηαηεξνύλ ηνλ απόιπην έιεγρν ηεο 

δνπιεηάο ηνπο  (Wells, 2004). 

Η αλάπηπμε απηήο ηεο θαηαλαισηηθήο θνπιηνύξαο πνπ επηθξαηνύζε νδήγεζε ζηε 

δεκηνπξγία κεγάισλ αξηζκώλ εηθόλσλ  κε ζθνπό ηελ πώιεζε.  Οη κεηακνληέξλνη ηεο 

δεθαεηίαο ηνπ ˈ80 θαη ˈ90 αθνύ εμέηαζαλ ηνλ ζθνπό ησλ πξσηόηππσλ θαη ηα αληίηππσλ 

ηα ζπλέδεζαλ κε ηηο πξάμεηο θπθινθνξίαο θαη αληαιιαγήο. Αληηθείκελα ζαλ απηά δελ 

απαηηνύλ θάπνην πιαίζην έηζη θσηνγξαθίεο αζηέγσλ ηνπ ˈ30 κπνξνύλ λα κεγεζπλζνύλ 

θαη λα ρξεζηκνπνηεζνύλ ζηε δηαθόζκεζε θάπνηνπ ξεζηνξάλ ελώ άζηεγνη παιαηώλ 

γελεώλ κπνξνύλ λα δνπλ ηνλ εαπηό ηνπο ζε δηάθνξεο γθαιεξί.  Έρεη δεκηνπξγεζεί κηα 

ηάζε ξνκαληηθνπνίεζεο ηνπ θόζκνπ ηνπ ρζεο ιόγσ ηεο αλάπηπμεο ηεο βηνκεραλίαο ηεο 

πνιηηηζηηθήο θιεξνλνκηάο, ελώ ζε ηνπνζεζίεο πνπ αξρίδνπλ λα απνκαθξύλνληαη από ηηο 

παιαηόηεξεο κνξθέο δσήο, νη αζπξόκαπξεο θσηνγξαθίεο ραξαθηεξίδνληαη σο εγγπεηέο 

απζεληηθόηεηαο (Wells, 2004).  

Γεληθόηεξα απηή ε ηάζε ζπλερίδεηε κέρξη ζήκεξα παξόιν πνπ ην λέν ζηπι παξαγσγήο 

ληνθνπκέληνπ έρεη πάξεη άιιε κνξθή. Η δεκηνπξγία λέαο εμειηγκέλεο, ςεθηαθήο 

ηερλνινγίαο δίλεη πιένλ ζηνπο θσηνγξάθνπο ηελ ειεπζεξία λα δεκηνπξγήζνπλ ρσξίο 

όξνπο, αθνύ πιένλ όια είλαη πηζαλά θαη πινπνηήζηκα. Η έθδνζε βηβιίσλ από 

θσηνγξάθνπο γηα έθζεζε ηεο δνπιείαο ηνπο έρνπλ πιένλ θαζηεξσζεί ελώ έρνπλ 

πξνζηεζεί θαη λένη ηξόπνη παξνπζίαζεο, όπσο πρ. ε νξγάλσζε ηζηνζειίδσλ, ςεθηαθά 

βίληεν, DVDs θαη πνιιά άιια παξάγσγα.  ήκεξα ε δηαδηθηπαθή παξνπζίαζε ηνπ έξγνπ 

ησλ θαιιηηερλώλ απνηειεί έλα από ηνπο πην δηαδεδνκέλνπο θαη εύθνινπο ηξόπνπο γηα λα 

γλσξίζεη ην θνηλό ηε δνπιεηά ηνπο. Μέζν ηνπ google κπνξεί θαλείο εύθνια λα βξεη 
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παξαδείγκαηα θσηνγξαθηώλ ληνθνπκέληνπ, ελώ ε ειεθηξνληθή ζειίδα ηνπ Magnum 

απνηειεί ζεκαληηθή πεγή ελεκέξσζεο. Η νξγάλσζε Magnum απνηειείηε από κέιε 

θσηνγξάθσλ πνπ θσηνγξάθηζαλ ηνλ θόζκν, εμεξεύλεζαλ ηνπο αλζξώπνπο θαη ηα 

ζπκβάληα ηνπ θαζώο επίζεο θαη ηα ζέκαηα πνπ ηνλ απαζρνινύλ. Δπίζεο ε νξγάλσζε 

απηή παξέρεη θσηνγξαθίεο ζην ηύπν, ζε εθδόηεο, ζε δηαθεκίζηεθεο θακπάληεο, ζηελ 

ηειεόξαζε ζε γθαιεξί αιιά θαη κνπζεία όινπ ηνπ θόζκν  (Peres, 2007). 

Παξόιε ηελ ειεπζεξία πνπ έρνπλ νη θσηνγξάθνη ζήκεξα σο πξνο ηελ ζεκαηνινγία θαη 

ηηο ηερληθέο κπνξεί θαλείο λα πεη όηη νη θσηνγξαθίεο ηνπ παξειζόληνο εμαθνινπζνύλ λα 

ζπγθηλνύλ θαη λα απνηεινύλ ζεκαληηθά ηεθκήξηα γηα ηα γεγνλόηα ηνπ παξειζόληνο. 

Δπίζεο είλαη ινγηθό όηη νηηδήπνηε λέν βαζίδεηε πάληα ζε θάηη πνπ πξνϋπήξμε γηα ηε 

δεκηνπξγία θάηη θαηλνύξγηνπ.  Οπόηαλ ε θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ ηνπ παξειζόληνο ζα 

απνηειεί πάληα ηε βάζε γηα θάηη λέν, άξα ε επηζηξνθή ζην θόζκν ηνπ ρζεο ζα ζπλερίδεη 

λα ππάξρεη όζν ππάξρεη ε θσηνγξαθία (Peres, 2007). 

 

3.4.1   Martin Parr 

εκαληηθόο θσηνγξάθνο ληνθνπκέληνπ πνπ απνηειεί κέινο ηεο νξγάλσζεο Magnum 

είλαη ν Martin Parr ν νπνίνο ζπλδέζεθε κε ηελ νξγάλσζε ν 1994. Ο Parr γελλεκέλνο ζην 

Epsom ζηελ Αγγιία εζηηάδεη κε ην έξγν ηνπ ζηε θαηαγξαθή ηεο δσήο ηεο Μεγάιεο 

Βξεηαλίαο εδώ θαη ηξείο δεθαεηίεο. Παξόηη πνιπηαμηδεκέλνο πξνηηκά λα θσηνγξαθίδεη 

ηελ Αγγιία (Peres, 2007). Δληππσζηαζκέλνο από ηηο έγρξσκεο δνπιεηέο Ακεξηθαλώλ 

θσηνγξάθσλ, όπσο ηνπ William Eggleston θαη ηνπ Stephen Shore θαζώο επίζεο θαη ηηο 

έγρξσκεο θαξη πνζηάι ν Parr επεξεάζηεθε ζεκαληηθά γεγνλόο πνπ θαίλεηε θαζαξά θαη 

ζην έξγν ηνπ (Parr, 2009).  ηε δνπιεία ηνπ ρξεζηκνπνηεί ζπρλά εθξεθηηθά έληνλα 

ρξώκαηα όπσο γηα παξάδεηγκα ζην βηβιίν ηνπ Think of England όπνπ ζπκπεξηιακβάλεη 

εκη-ηδησηηθέο ζθελέο ηνπ πιεζπζκνύ ηεο Αγγιίαο.  ην βηβιίν απηό ν Parr πεξηγξάθεη 

ηελ ρώξα ηνπ όπσο ηελ θαληάδεηε ν θαζέλαο, ηελ εηθόλα πνπ έρεη θάζε ηνπξίζηαο γηα 

απηή, ημνύ θαη ν ηίηινο. Έρεη έλα ηδηαίηεξν ηξόπν λα παξνπζηάδεη ηελ Αγγιία, κέζν 

ζάηηξαο θαη ρηνύκνξ αιιά ηαπηόρξνλα ρσξίο λα ραξαθηεξίδεηε ην έξγν ηνπ αλάιαθξν 

θαη αζηείν. Με όπιν ηε ζάηηξα αλαθέξεηε ζηα δηάθνξα θιηζέ θαη ζηεξεόηππα ηεο 
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θνπιηνύξαο ηνπο, ζπρλά ριεπάδνληαο επηθίλδπλα ην ζέκα πνπ ζέιεη λα παξνπζηάζεη πνπ 

ζπλήζσο είλαη ζνβαξό, αλεμάξηεηα από ηνλ ηξόπν πνπ ην παξνπζηάδεη.  Γηα ηνλ Parr ε 

Αγγιία απνηειεί έλα κύζν, κηα ηδέα. Μάηαηα νη ζεαηέο αλαδεηνύλ γθξίδνπο, πγξνύο 

νπξαλνύο, εζσηεξηθά πξνβιήκαηα, ηε γεληθά ηξνπνπνηεκέλε επαξρία ή κηα Αγγιία 

εκπνξηθή όζν θαη νη ΗΠΑ.  Ο Parr σο ζύγρξνλνο θαιιηηέρλεο κέζα από ηε δνπιεηά ηνπ 

θξηηηθάξεη ηελ αλαπαξάζηαζε.  Καηαξράο ζα ήηαλ αδύλαην λα παξνκνηάζεηο ηελ Αγγιία 

κε ηα έληνλα ρξώκαηα πνπ θπξηαξρνύλ ζηε δνπιεηά ηνπ. Οη ηδέεο γηα ηελ Αγγιία 

πξνέξρνληαη από ηελ θνηλσλία, θηιηξάξνληαη πίζσ ζηελ θνηλσλία θαη παίδνπλ ην ξόιν 

ηνπο ζηε δηακόξθσζε ηεο όπσο επίζεο θαη νη δηάθνξεο ηδέεο θαη αληηιήςεηο. Σα θιηζέ 

γίλνληαη κέξνο ηεο επξύηεξεο αιήζεηαο, κέξνο ηεο ζύγρξνλεο θνηλσλίαο θαη όρη κόλν 

λνζηαιγηθή έιιεηςε ζρέζεσο.  Έηζη ν Parr κέζα από ηε δνπιεηά ηνπ δηεξεπλά ηα δηάθνξα 

θιηζέ ηεο αγγιηθήο θνηλσλίαο κε ζθνπό λα γίλνπλ αλαγλσξίζηκα.  Κιηζέ ηα νπνία ν ίδηνο  

έρεη παξαηεξήζεη κε ην επηιεθηηθό κάηη ελόο ζπνπδαίνπ θσηνγξάθνπ, θάζε ινπινπδάην 

θόξεκα θαη θάζε ξνδ θέηθ, θαη καο ηα παξνπζηάδεη θνηηάδνληαο θάησ από ηελ επηθάλεηα 

ησλ πξαγκάησλ (Parr, 2000).  
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Εικ. 18  Martin Parr, British flags at a fair, England, 1995-1999.  
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 Εικ. 19  Martin Parr, England, Nelson  

 1995-1999. 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

Εικ. 20  Martin Parr, Scones, Jam and         Εικ. 21  Martin Parr, England, Brighton, 

Cream, England, Babbacombe, 2000.          1995-1999. 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Εικ. 22  Martin Parr, England, 1995-1999. 
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 Εικ. 23  Martin Parr, England, 1995-1999. 
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Εικ. 24  Martin Parr, Broad beans for sale, England, 1995-1999. 
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4.   ΑΝΑΛΤΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΣΟ ΦΧΣΟΓΡΑΦΙΚΗ ΑΛΗΘΕΙΑ 

Σν ληνθνπκέλην είλαη ζπλδεδεκέλν κε ηελ απεηθόληζε ηεο πξαγκαηηθόηεηαο θαη ηεο 

αιήζεηαο. Από ηελ αξρή ηεο εκθάληζεο ηνπ ληνθνπκέληνπ, ζηόρνο ηνπ ήηαλ λα 

παξνπζηάζεη κε αθξίβεηα ηνλ θόζκν, όπσο πξαγκαηηθά είλαη ρσξίο ππεθθπγέο.  Καηά 

πόζν ην ληνθνπκέλην όληνο ππεξεηεί αιεζηλά ην ζηόρν απηό ακθηζβεηήζεθε πνιιέο 

θνξέο θαη γηα δηάθνξνπο ιόγνπο, ελώ κέρξη θαη ζήκεξα αθήλεη εξσηήκαηα γηα ηελ 

ηθαλόηεηα ηνπ λα θαηαγξάςεη αλεπεξέαζηα ηελ αιεζηλή πιεπξά ηεο δσήο.  

Γηα λα ειέγμνπκε θαηά πόζν ε θσηνγξαθία είλαη απζεληηθή θαη απεηθνλίδεη ηε 

πξαγκαηηθόηεηα ν πην εύθνινο ηξόπνο είλαη λα δηεξσηεζνύκε αλ απηό πνπ 

θσηνγξαθίδεηε έρεη νξγαλσζεί ή πεηξαρηεί από ην θσηνγξάθν αθνύ νη θσηνγξαθίεο 

ληνθνπκέληνπ είλαη θπξίσο θσηνγξαθίεο πνπ δελ έρνπλ ζηεζεί αιιά δηαδξακαηίδνληαη ζε 

πξαγκαηηθό ρξόλν. Αλ δειαδή ν θσηνγξάθνο θαηαγξάθεη ηα γεγνλόηα όπσο αθξηβώο 

είλαη θαη όρη όπσο απηόο ζέιεη λα ηα παξνπζηάζεη (Wells, 2004). 

Η ακθηζβήηεζε ηεο ηθαλόηεηαο ηνπ ληνθνπκέληνπ λα παξνπζηάζεη ηελ αιήζεηα άξρηζε 

από πνιύ λσξίο ιόγσ πνιιώλ πεξηπηώζεσλ απάηεο πνπ πξνζπάζεζαλ λα μεγειάζνπλ 

ηνλ θαθό θαη λα παξνπζηάζνπλ θάηη αλαιεζέο.  Γηα παξάδεηγκα, ην 1871 ν θσηνγξάθνο 

E. Appert ζην βηβιίν ηνπ Les Crimes de la Commune, ηζρπξίζηεθε όηη νη θσηνγξαθίεο 

ληνθνπκέληνπ πνπ παξνπζίαδε απνηεινύζαλ ηελ θαηαγξαθή ηεο αηζρξήο ζπκπεξηθνξάο 

όισλ όζσλ βνήζεζαλ ζην λα αλαπηπρζεί ε Κνκκνύλα ζην Παξίζη, δειαδή ε εξγαηηθήο 

επαλαζηαηηθή θπβέξλεζε πνπ εγθαζηδξύζεθε ζην Παξίζη κεηά ηελ εμέγεξζε ηεο 

εζλνθξνπξάο θαη ησλ εξγαηώλ ηεο πόιεο θαη ε νπνία δηήξθεζε από ηηο 26 κέρξη ηηο 28 

Μαξηίνπ ηνπ 1871. Παξόια απηά ζηε  πξαγκαηηθόηεηα νη θσηνγξαθίεο πνπ είρε 

παξνπζηάζεη απνηεινύληαλ από κνληαξηζκέλεο θαη ξεηνπζαξηζκέλεο εηθόλεο.  Χζηόζν νη 

πεηξαγκέλεο θαη κνληαξηζκέλεο θσηνγξαθίεο ηνπ, θαηάθεξαλ λα πείζνπλ έλα κεγάιν 

πιεζπζκό αζηώλ όηη όζα έβιεπε ήηαλ αιήζεηα θαη όηη ν θαθόο δελ κπνξνύζε λα πεη 

ςέκαηα  (Wells, 2004). 

Υαξαθηεξηζηηθό γεγνλόο πνπ παξνπζηάδεη ηελ θξηηηθή πνπ δέρηεθε ε θσηνγξαθία 

ληνθνπκέληνπ σο πξνο ηελ απζεληηθόηεηα ηεο, ήηαλ θαη απηό ηεο δίθεο ηνπ θηιάλζξσπνπ 

Γξ. T.J. Barnardo ην 1876. Ο Barnardo θαηεγνξήζεθε γηα εμαπάηεζε ηνπ θνηλνύ κεηά ηε 

http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A0%CE%B1%CF%81%CE%AF%CF%83%CE%B9
http://el.wikipedia.org/w/index.php?title=%CE%95%CE%B8%CE%BD%CE%BF%CF%86%CF%81%CE%BF%CF%85%CF%81%CE%AC&action=edit&redlink=1
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δεκνζηνπνίεζε θσηνγξαθηώλ πνπ ηζρπξίζηεθε όηη παξνπζίαδαλ ην πξηλ θαη ην κεηά ηεο 

θαηάζηαζεο νξθαλώλ παηδηώλ πνπ θξόληηδε (εηθ.25).  Μέζσ ησλ θαξηώλ απηώλ ήζειε λα 

δείμεη ηε δύλακε ηεο εξγαζίαο ηνπ πξνγξάκκαηνο ηνπ αιιά βξέζεθε θαηεγνξνύκελνο γηα 

παξαπιάλεζε. ε κηα από απηέο ηηο θάξηεο παξνπζίαδε έλα παηδί, ηε Katie Smith, λα 

πνδάξεη ζαλ λα πνπιάεη ζπίξηα ελώ ζηελ πξαγκαηηθόηεηα ν ίδηνο ν Barnardo 

παξαδέρηεθε όηη ην θνξηηζάθη δελ είρε πνηέ πνπιήζεη ζπίξηα ζηε δσή ηνπ.  Παξόιν πνπ 

ν Barnardo ζπκθώλεζε όηη ην ζπγθεθξηκέλν παηδί δελ είρε πνηέ πνπιήζεη ζπίξηα, ηόληζε 

όηη ήηαλ έλα παηδί ηνπ δξόκνπ πνπ ζα κπνξνύζε εύθνια λα θαηαληήζεη λα δεηηαλεύεη γηα 

λα κπνξέζεη λα δήζεη. Δπίζεο ζεκείσζε όηη ην θνξηηζάθη αληηπξνζσπεύεη ζηε 

ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε έλα θνξίηζη πνπ πνπιάεη ζπίξηα αιιά κε έλα έληηκν ηξόπν 

αθνύ ην θνξηηζάθη ζα κπνξνύζε εύθνια λα θαηαιήμεη λα δεη κε απηό ηνλ ηξόπν αλ ε 

απνζηνιή ηνπ δελ ηελ είρε ζώζεη. Απνηέιεζκα ηεο δεκόζηαο αθξόαζεο ηνπ Barnardo 

ήηαλ λα ζηακαηήζεη απηνύ ηνπ είδνπο ηηο θσηνγξαθίζεηο αιιά ε πεξίπησζε ηνπ έδσζε ην 

έλαπζκα γηα ηε δεκηνπξγία εξσηεκάησλ ηα νπνία επαλαιήθζεθαλ ηνλ επόκελν αηώλα 

όζν αθνξά ηε θσηνγξαθηθή αιήζεηα.  (Wells, 2004). 

 

Εικ. 25 Dr Thomas Barnardo, The Transformation, 1870-1876. 

                   Παξάδεηγκα από ηηο θσηνγξαθίεο πνπ ρξεζηκνπνηνύζε ν Barnardo γηα  

                  λα δείμεη ην πξηλ θαη ην κεηά ηεο θαηάζηαζεο ηνλ παηδηώλ πνπ βνεζνύζε.  
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Δξσηήκαηα όπσο, γηα πην ιόγσ ζα έπξεπε λα εκπηζηεπηνύκε ηε θσηνγξαθία σο αιεζηλή 

θαηαγξαθή θαηλνκέλσλ θαη θαηά πόζν θάηη πνπ ζθελνζεηείηε κπνξεί λα κεηαθέξεη ηελ 

απζεληηθή κνξθή ηεο πξαγκαηηθόηεηαο, δεκηνπξγήζεθαλ πνιύ κεηά ηνλ Barnardo θαη κε 

ην ζάιν πνπ δεκηνπξγήζεθε κε αθνξκή κηα θσηνγξάθηζε πνπ πξαγκαηνπνηήζεθε ζηηο 

ΗΠΑ.  Σν μέζπαζκα απηό δεκηνπξγήζεθε ην 1936 από κηα θσηνγξάθηζε λεθξήο θύζεο 

ηνπ ακεξηθάλνπ θσηνγξάθνπ Arthur Rothstein όπνπ παξνπζίαδε έλα θξαλίν ηαύξνπ 

μεζσξηαζκέλν ζηνλ ήιην θάησ ζην έδαθνο (Kaplan, 2005). Μέζν ηεο λεθξήο θύζεο 

απηήο, ν Rothstein ήζειε λα ηνλίζεη θαη λα παξνπζηάζεη ηελ θξίζε πνπ ππήξρε ζηε 

γεσξγία.  Από ηε θσηνγξάθηζε ηνπ έγηλαλ πην γλσζηέο δύν από ηηο θσηνγξαθίεο ηνπ, 

κηα όπνπ ην θξαλίν είλαη ηνπνζεηεκέλν ζε κηα μεξή θαη ξαγηζκέλε γε (εηθ.26) ελώ ζηελ 

άιιε βξίζθεηε ζε έδαθνο κε ριόε (εηθ.29). Ο ίδηνο ν Rothstein παξαδέρηεθε όηη 

κεηαθίλεζε ην θξαλίν νύησο ώζηε λα πεηύρεη έλα πην δξακαηηθό εθέ (Wells, 2004). 

 

Απνηέιεζκα ηεο θσηνγξάθηζεο απηήο ήηαλ λα δερηεί θξηηηθή από ξεπνπκπιηθάλνπο 

πνιηηηθνύο, νη νπνίνη ππνζηήξηδαλ όηη ν θόζκνο είρε ηελ αλάγθε λα βιέπεη αληηθεηκεληθά 

απζεληηθέο θσηνγξαθίεο θαη όρη επεμεξγαζκέλεο πξνθεηκέλνπ λα γίλεη έλα θνηλσληθό 

ζρόιην (Kaplan, 2005). Σελ επνρή απηή, νη δεμηνί πνιηηηθνί αλάκελαλ από ηνπο 

θσηνγξάθνπο λα παξνπζηάδνπλ ηελ αιήζεηα όπσο αθξηβώο είλαη, ζε επίπεδν 

θαηαδήισζεο ελώ ν Barnardo επηθεληξσλόηαλ ζε κηα βαζύηεξε αιήζεηα ζε επίπεδν 

ζπλδήισζεο. Ο Rothstein από ηελ άιιε πξνζπάζεζε λα ηνλίζεη θαη λα εμεγήζεη πόζν 

κηθξή ήηαλ ε επέκβαζε πνπ είρε θάλεη ζην πιάλν ηεο θσηνγξαθίαο ελώ ζπκθσλνύζε κε 

ηελ άπνςε όηη ην απζεληηθό κόλν ε αλεπεξέαζηε παξνπζίαζε ζα κπνξνύζε λα ην 

πεηύρεη (Wells, 2004). 

 

Η πξνβιεκαηηθή θαηαλόεζε θαη παξνπζίαζε ηνπ ληνθνπκέληνπ πνπ ππήξμε θαη αθόκα 

εμαθνινπζεί λα ππάξρεη, νδήγεζε ζηε δεκηνπξγία θάπνησλ ζπκβάζεσλ κέζν ησλ νπνίσλ 

κπνξνύζαλ λα μερσξίζνπλ ηελ «απζεληηθή» εηθόλα από ηελ επεμεξγαζκέλε. Γηα 

παξάδεηγκα, θαζηεξώζεθε ε εθηύπσζε κε καύξν πεξηζώξην ην νπνίν άθελε λα ελλνεζεί 

όηη όια όζα θαηέγξαςε ν θσηνγξάθνο παξνπζηάδνληαλ ζην ζεαηή.  Δπίζεο άιιε ηερληθή 

πνπ θαζηεξώζεθε ήηαλ ε απαγόξεπζε ηνπ θιαο. Γηα λα εληαρζεί κηα θσηνγξαθία ζηε 

θαηεγνξία απηή ζα έπξεπε ν θσηηζκόο λα είλαη απνθιεηζηηθά από θπζηθή πεγή, αθνύ 
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όπσο ππνζηήξηδαλ κόλν απηό κπνξνύζε λα θαηαγξάςεη ηελ πξαγκαηηθόηεηα, ελώ ην 

ζηήζηκν ηεο ζθελήο ήηαλ εληειώο απαγνξεπηηθό.  Παξάιιεια νη απαηηήζεηο γηα κηα 

θαιή ζύλζεζε θαη έλα αηζζεηηθά θαιό απνηέιεζκα παξέκελαλ. Οη απαηηήζεηο απηέο 

ώζεζαλ ηνπο θσηνγξάθνπο λα θαηαβάινπλ πξνζπάζεηεο λα ειέγμνπλ ηελ θπζηθή ζθελή 

ρσξίο λα ηελ κεηαηξέςνπλ. Υαξαθηεξηζηηθό παξάδεηγκα απνηειεί ν γάιινο θσηνγξάθνο 

Henry Cartier-Bresson ν νπνίνο πξνζπαζώληαο λα αθνινπζήζεη ηηο ζπκβάζεηο πνπ είραλ 

ηνπνζεηεζεί ρξεζηκνπνηνύζε ηελ «απνθαζηζηηθή ζηηγκή».  Ο όξνο απηόο ήηαλ απηό πνπ 

απνθαινύζε ν Bresson όηαλ όια βξίζθνληαλ ζηελ θαηάιιειε ζέζε γηα ηε ζύλζεζε κηαο 

εηθόλαο ε νπνία ζα πξόζθεξε νπηηθέο πιεξνθνξίεο αιιά παξάιιεια ζα ήηαλ θαη 

αηζζεηηθά άξηηα (Wells, 2004).  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
Εικ. 26 Arthur Rothstein, Dry and parched earth in the badlands of South Dakota, 1936.                               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        Εικ. 27 Arthur Rothstein, Homestead on sub marginal  

                        and overgrazed land, South  Dakota,1936.             
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  Εικ. 28 Arthur Rothstein , South Dakota, 1936.              

 

 
       

 

 

     
 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 Εικ. 29 Arthur Rothstein, Overgrazed land,  

 Pennington County, South Dakota, 1936. 
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          Εικ. 30 Arthur Rothstein, The bleached skull of a                

          steer on the dry sun-baked earth of the South.                                

          Dakotabadlands, 1936 

  

 

            Εικ. 31  Arthur Rothstein, Dry and parched earth in  

          the badlands of South Dakota,1936. 
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5. ΤΜΠΕΡΑΜΑΣΑ  

Δξσηήκαηα ζαλ απηά, γηα ην αλ ηειηθά ε θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ κπνξεί λα 

παξνπζηάζεη ηελ αιήζεηα, γηα ην αλ κηα θσηνγξαθία κπνξεί λα είλαη απζεληηθή ή όρη, θαη 

πνηεο πξνδηαγξαθέο πξέπεη λα ηεξεί γηα λα εληαρζεί ζηε θαηεγνξία απηή, κέρξη θαη 

ζήκεξα απαζρνινύλ ηελ θνηλσλία αθνύ θαλέλαο δελ κπνξεί λα ηα απαληήζεη απόιπηα. 

Απηό πνπ απνηειεί όκσο δεδνκέλν είλαη όηη ζπλδέεηε άκεζα κε ηνλ θπζηθό θόζκν θαη ηε 

δσή. Φπζηθά ηίπνηα δελ κπνξεί λα ζπγθξηζεί κε ηελ πξαγκαηηθή δσή θαη λα ηελ 

αλαπαξαζηήζεη ιεπηνκεξώο, αιιά ε θσηνγξαθία ληνθνπκέληνπ θαη ν θηλεκαηνγξάθνο 

απνηεινύλ ίζσο ηα κέζα πνπ κπνξνύλ λα ηελ πιεζηάζεη θαη λα ηελ πεξηγξάςνπλ κε ην 

θαιύηεξν ηξόπν ζπγθξηηηθά κε ηα άιια κέζα πνπ δηαζέηνπκε (όπσο πρ. ε δσγξαθηθή).  

Μπνξεί αλάκεζα ζηνπο αηώλεο λα ππήξμαλ δηάθνξεο δηαθσλίεο θαη θαηεγνξίεο γηα ην 

είδνο ηεο θσηνγξαθίαο πνπ νλνκάδνπκε ληνθνπκέλην, παξόια απηά νη ίδηεο νη δηακάρεο 

δηακόξθσζαλ ηελ  ηζηνξηθή ηνπ πνξεία θαη θαζηέξσζαλ ην ληνθνπκέλην σο έλα 

ζεκαληηθό θαη ρξήζηκν κέζν θαηαγξαθήο, κέζν ηνπ νπνίνπ καο δίλεηε ε δπλαηόηεηα λα 

κεηαθέξνπκε κελύκαηα, λα ζρνιηάζνπκε, λα επεξεάζνπκε, λα ηεθκεξηώζνπκε αιιά θαη 

απιόο λα θαηαγξάςνπκε ηα απξόζκελα αιιά θαη ηα θαζεκεξηλά ζπκβάληα ηεο δσήο.  

Δπίζεο ην έξγν θσηνγξάθσλ πνπ είηε, αθνζίσζαλ ηελ δσή ηνπο είηε, ιόγσ επαγγέικαηνο 

αζρνιήζεθα κε ην ζέκα ηεο θσηνγξαθίαο ληνθνπκέληνπ έρεη ζπκβάιεη ζηελ ηζηνξηθή 

εμέιημε ηνπ είδνπο αιιά θαη γηα ηελ ζπλέρεηα ηεο ζην ρξόλν.  
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6. ΦΧΣΟΓΡΑΦΙΚΗ ΕΙΡΑ “THINK OF CYPRUS” 

ηα πιαίζηα ηεο πηπρηαθήο κειέηεο δηεμάρζεθε θαη ε δεκηνπξγία κηαο πξνζσπηθήο 

ζπιινγήο από θσηνγξαθίεο ληνθνπκέληνπ κε βαζηθό ζέκα ηελ Κύπξν. εκαληηθή πεγή 

έκπλεπζεο ηνπ ζέκαηνο απνηειεί ε δνπιεηά ηνπ θσηνγξάθνπ Martin Parr θαζώο επίζεο 

θαη ηνπ Robert Frank νη νπνίνη θαηέγξαςαλ ηελ δσή ζηελ Αγγιία θαη ηελ Ακεξηθή 

αληίζηνηρα θαη κειεηήζεθαλ ζην πξώην κέξνο ηεο εξγαζίαο. Η θσηνγξαθηθή ζεηξά 

δεκηνπξγήζεθε επεξεαζκέλε από ηνπο δύν απηνύο θαιιηηέρλεο θπξίσο σο πξνο ην ζέκα 

θαη όρη σο πξνο ζην ζηπι ηεο νπηηθνπνίεζεο, αθνύ έρεη ζηόρν, όπσο θαη νη δύν απηνί 

θαιιηηέρλεο, λα παξνπζηάζεη ηε Κύπξν θαη όρη λα επεξεάζεη ή λα αιιάμεη ηελ θνηλσλία. 

Έρνληαο ππόςε ην ζεκαληηθό έξγν ησλ δύν θσηνγξάθσλ δεκηνπξγήζεθε ε 

θσηνγξαθηθή ζεηξά Think of Cyprus πνπ απνηειείηε από θσηνγξαθίεο ληνθνπκέληα ηνπ 

ηξόπνπ δσήο ηνπ πιεζπζκνύ ηεο Κύπξνπ θαη ηεο θνπιηνύξαο ηνπο, ελώ δίλεη κηα 

ζπλνιηθή εηθόλα γηα ην λεζί.  

Η θνηλσλία ηεο Κύπξνπ ηα ηειεπηαία ρξόληα δηακνξθώζεθε ζε έλα κίγκα παξαδνζηαθνύ 

θαη ζύγρξνλνπ ζηνηρείνπ. Λόγσ ηνπ όηη ε Κύπξνο βξηζθόηαλ θάησ από ηελ επίδξαζε 

μέλσλ ιαώλ γηα κεγάιν ρξνληθό δηάζηεκα (θπξίσο ιόγσ ηεο πξνλνκηνύραο γεσγξαθηθήο 

ηεο ζέζεο), αθόκα θαη ζήκεξα νη επηδξάζεηο πνπ επέθεξαλ ζην λεζί είλαη εκθαλείο, ελώ 

κε ην πέξαζκα ηνλ γελεώλ ν ηξόπνο ζθέςεο θαη νη παξαδόζεηο ησλ θαηνίθσλ 

κεηαθέξνληαη από γελεά ζε γελεά.  Παξάιιεια ε λενιαία ηεο Κύπξνπ δελ παξακέλεη ζηα 

βηώκαηα ησλ παιαηώλ αιιά πξνζπαζεί λα ζπκβαδίδεη κε ηελ επνρή ηεο, αθνινπζεί ηελ 

εμέιημε ηεο ηερλνινγίαο, ηηο αιιαγέο ζηε κόδα θαη ηε κνπζηθή θαη επηδεηά ην 

δηαθνξεηηθό αιιά ρσξίο λα απνξξίπηεη ηηο ξίδεο ηεο θαη ηελ παξάδνζε ηόζν ρξόλσλ.  

πλεπώο ε δσή ζηε Κύπξν ζπλδπάδεη ην παιηό θαη ην λέν δεκηνπξγώληαο κηα κνλαδηθή 

πξαγκαηηθόηεηα πνπ ζπρλά πεξλά απαξαηήξεηε αθνύ βξίζθεηε ζηε θαζεκεξηλόηεηα ηνπ 

Κύπξηνπ. 

Θέινληαο λα γίλεη αληηιεπηή απηή ε πξαγκαηηθόηεηα θαη από ην θνηλό δεκηνπξγήζεθε ε 

θσηνγξαθηθή ζεηξά Think of Cyprus κέζν ηεο νπνίαο κπνξεί θάπνηνο λα δεη έλα θνκκάηη 

από ηελ δσή ηνπ, αθνύ αλαθέξεηε ζε θνηλέο ζπλήζεηεο, αλάγθεο αιιά θαη εκκνλέο, 

θαζώο επίζεο θαη ζηνηρεία πνπ απνηεινύλ θνκκάηη ηεο θαζεκεξηλόηεηαο αιιά θαη ηεο 

θνπιηνύξαο ηνπ Κύπξηνπ πνιίηε. Παξάιιεια θάπνηνο πνπ δελ απνηειεί κέινο ηεο 
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Κππξηαθήο θνηλόηεηαο κπνξεί επίζεο λα πάξεη κηα γεύζε γηα ηνλ ηξόπν ζθέςεο θαη 

δηαβίσζεο ηνπ πιεζπζκνύ ηεο Κύπξνπ θαη λα θαηαλνήζεη ηελ νκνξθηά θαη ηε 

κνλαδηθόηεηα ηνπ λεζηνύ απηνύ.     

Η θσηνγξαθηθή ζεηξά απνηειείηε από είθνζη έμη θσηνγξαθίεο από δηάθνξα κέξε ηεο 

Κύπξνπ, από εμσηεξηθνύο αιιά θαη εζσηεξηθνύο ρώξνπο πνπ κεηαθέξνπλ  

ζπλαηζζήκαηα αιιά θαη αλακλήζεηο. Μέζα από παξαδόζεηο, έζηκα αιιά θαη ζπλήζεηεο νη 

θάηνηθνη ηεο Κύπξνπ θξαηνύλ δσληαλή ηελ εηθόλα ηνπ παιαηνύ λεζηνύ ελώ ηαπηόρξνλα 

πξνρσξνύλ, εμειίζζνληαη θαη δεκηνπξγνύλ ην κέιινλ ηνπο βαζηζκέλνη πάληα ζηε 

ηζηνξία ηνπο θαη ζην παξειζόλ ηνπο.  

Οη θσηνγξαθίεο απηέο ραξαθηεξίδνληαη σο ληνθνπκέληα ηεο Κύπξνπ αθνύ πξόθεηηαη γηα 

κε ζηεκέλεο θσηνγξαθίεο πνπ πξνέθπςαλ από ηελ επίζθεςε δηάθνξσλ ρώξσλ, πόιεσλ 

θαη ηνπνζεζηώλ ηνπ λεζηνύ. Απνηεινύληαη από θσηνγξαθίεο ζπκβάλησλ πνπ 

εμειίρζεθαλ θαηά ηε παξνπζία κνπ, αληηθεηκέλσλ πνπ πξνζθέξνπλ πιεξνθνξίεο ζρεηηθά 

κε ην ζέκα αιιά θαη ηπραίσλ γεγνλόησλ πνπ πεξηγξάθνπλ ηε δσή θαη ηηο ζπλήζεηεο ησλ 

θαηνίθσλ.  Δπίζεο νη θσηνγξαθίεο απηέο δελ έρνπλ ζθνπό λα επεξεάζνπλ ή λα αιιάμνπλ 

ηε θνηλσλία αιιά απιώο λα παξνπζηάζνπλ ζην θνηλό ηελ δσή ηνπ ηππηθνύ Κύπξηνπ.   

Σνλ ίδην ζηόρν είραλ θαη νη θσηνγξαθίεο ηνπ θαιιηηέρλε Robert Frank θαη ηνπ Martin 

Parr, από ηηο νπνίεο θαη επεξεάζηεθε ε θσηνγξαθηθή ζεηξά. Γελ απνδεηνύζαλ ηελ 

αιιαγή ηεο Ακεξηθήο θαη ηεο Αγγιίαο αιιά ήζειαλ λα ηελ πεξηγξάςνπλ αληηθεηκεληθά, 

κέζα από όια ηα θιηζέ αιιά θαη ηα θαιά ζηνηρεία πνπ ηηο ραξαθηήξηδαλ. Παξάιιεια θαη 

ν ίδηνο ν ηίηινο ηεο ζεηξάο είλαη βαζηζκέλνο πάλσ ζε κηα εξγαζία ηνπ Martin Parr κε 

ηίηιν Think of England όπνπ παξαηεξείηε κηα θαηαγξαθή ηεο λννηξνπίαο ηνπ πιεζπζκνύ 

ηεο Αγγιίαο. Οπζηαζηηθά ν ηίηινο ηεο θσηνγξαθηθήο απηήο ζπιινγή κπνξεί θαλείο λα 

πεη όηη είλαη δαληθόο αθνύ κεηαηξάπεθε ζε Think of Cyprus ζέινληαο λα δείμεη ηελ 

επηξξνή πνπ πξνζέθεξε ν θαιιηηέρλεο απηόο ζην πεξηερόκελν ηεο ζπιινγήο. Η 

πξνζέγγηζε ηνπ ζέκαηνο θαζώο επίζεο θαη ν ηίηινο ηεο εξγαζίαο κπνξεί λα είλαη όκνηα 

κε ησλ δύν απηώλ θαιιηηερλώλ παξόια απηά ε θσηνγξαθηθή ζεηξά Think of Cyprus 

δηαηεξεί έλα δηαθνξεηηθό ύθνο νπηηθνπνίεζεο πξνζδίδνληαο έηζη έλα πξνζσπηθό ζηπι 

ζηελ εξγαζία. Γηα παξάδεηγκα ε αλζξώπηλε παξνπζία ζηε ζπιινγή Think of Cyprus δελ 
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απνηειεί ζπρλό ζηνηρείν όπσο ζηε δνπιεηά ησλ θαιιηηερλώλ αιιά εζηηάδεη θπξίσο ζε 

αληηθείκελα, ηνπνζεζίεο θαη γεγνλόηα πνπ κπνξνύλ λα ζπκίδνπλ ηε Κύπξν.  

Σν ύθνο ησλ θσηνγξαθηώλ δηαθνξνπνηείηε όρη κόλν γηαηί πξόθεηηαη γηα κηα δηαθνξεηηθή 

ρώξα πνπ έρεη δηαθνξεηηθά βηώκαηα θαη αληηιήςεηο αιιά θαη ιόγσ ηνπ όηη ν θαζέλαο 

βιέπεη ηα πξάγκαηα κε δηαθνξεηηθή νπηηθή γσλία θαη ηα παξνπζηάδεη κέζα από ηε δηθή 

ηνπ καηηά. Γεληθόηεξα ε ζεηξά απηή απνηειεί ηελ πεξηγξαθή ηεο Κύπξνπ κέζα από ηε 

δηθή κνπ καηηά θαη παξνπζηάδεη ην λεζί απηό πνπ κεγάισζα όπσο ην γλώξηζα θαη ην 

αγάπεζα εγώ θαη πνιινί άιινη.   
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6.1. Φωηογραθική ζσλλογή “Think of Cyprus” 

 



42 
 

 

 

 

 

 



43 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



44 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



45 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



46 
 

 

 

 

 

 



47 
 

 

 

 

 

 



48 
 

 

 

 

 

 



49 
 

 

 

 

 

 



50 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



51 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



52 
 

 

 

 

 

 



53 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



54 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



55 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



56 
 

 

 

= 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



57 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



58 
 

 

 

 

 

 



59 
 

 

 

 

 

 



60 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



61 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



62 
 

 

 

 

 



63 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



64 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



65 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



66 
 

 

\ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



67 
 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙA 

Foster, H., Krauss, R., Bois, Y. & Buchloh, B. (2007). H τέτνη από το 1900. Αζήλα : 

Δπίθεληξν. 

Gernshein, H. (1986). A Concise History of Photography(3
rd

 ed.). New York : Dover 

Publications. 

Hiott, B. (2010). William Eggleston and The Rise of Color Photography. Retrieved May 

2010, from http://www.nietzschecircle.com/Eggleston_Hyp_May_10.pdf 

 

Jeffrey, I. (1997). Φωτογραυία : σσνοπτική ιστορία. Αζήλα : Φσηνγξάθνο. 

Kaplan, L. (2005). American exposures: photography and community in the twentieth 

century. United States of America: University of Minnesota press. 

Mora, G. & Hill, J.T. (1993).Walker Evans: The Hungry Eye. New York: Harry N. 

Adams, Inc. 

Newhall, B. (1982). The history of Photography: from 1839 to the present. New York: 

Museum of Modern Art.  

Parr, M. (2009). The last resort : photographs of New Brighton. Stockport: Dewi Lewis.  

Parr, M. (2000). Think of England. London : Phaidon Press. 

Peres, R.M. (2007). Focal Encyclopedia of Photography (4
th
 ed.). Amsterdam: Elsevier. 

Frank, R. & Kerouac, J. (2008). The Americans. Washington: National Gallery of Art. 

Roberts, P. (2007). A Century of color photography: from the autochrome to the digital 

age. London: Andre Deutsch.   

Rosenblum, N. (1997). A world history of photography. London: Abbeville Press. 

Warner, M. (2006). Photography : a cultural history(3
rd

 ed.). New Jersey: Prentice Hal. 

http://www.nietzschecircle.com/Eggleston_Hyp_May_10.pdf


68 
 

Tagg, J. (2009). The disciplinary frame: photographic truths and the capture of meaning. 

Minneapolis: University of Minnesota Press. 

Thomson, L.J. (1994). Walker Evans at Work. London: Thames and Hudson. 

Wells, L. (2004). Photography: A critical Introduction. London: Routledge.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


